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e AUX playback

External sound sourse

3.5mm (M) -
3.5mm (M) cable

DC5V

TF

usB

Select AUX mode

4l

Y
M
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e FM radio

o Connect the microUSB cable
(this is antenna)

o SelectFMmode - ----- oo » E

o Long press 3 sec - start auto searching ------ >

a
o Wait 2-3 min +

—-I:NIM

Click - previous/next station
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@ anpswnnyplkp
ubindt
1. Mwinwuhiwlb/wdwpint qulgp
2. Onthnfunipjwl ntidhd' Bluetooth, FM, MP3, AUX
3. vwnw\fwnwn
4. 2wgnpn nLnpl
Zwgnpn FM Yuywlp
5. Lwpunpn nLnhu
Lwhunpn FM Yuywlp
Gplwp ubnunud
1. Uhwgnud wbipwnnid
2. Uwnndwwn npnuncd (FM ntidhdnid)
3. Owywy +
4. dwiw-
LED gnighs
Lhgpwynpdwl Type-C 5V
USB $1bi2 Ynhs (ubwnynid £ wnwliahl)*
AUX
TF pwpun (uéwnynd £ wnwldhl) - mbnwnpbp Uhusl
ubnyh
*USB $1big Ynhsp W TF Yphsp witinnp £ nlublwl dhlsl 32
AP swihu b dnpdwnwynpywd FAT32 hwdwlwpgny
@ Lhgpwnpnud
USB [hgpwynphsp Jubwnynid £ wnwladhl
Lhgpwynpnid
Lhgpuwiynpyuwids
© Bluetooth Yy
CUuwntip Bluetooth nbdhu
O Uhwiduwluiliu bl puindnuifunuh oguwgnpdnLd
(TWS ntidhu)
1. Ulipwiintip Bluetooth-p abip hnwiununcd
2. Uhwgntip Bpynt pwnapwiunulibpp
3. Bplwin ubinutip 5 Juyplyw
4. Uywubip punapwiunulibph dhwgdwlip
5. Uhwgnbip Bluetooth-p htinwpununtd
© AUX Ljwqupynidp
Upunwipht dwyuh winpjnip
35Ud (M) - 3,5 Ud (M) dwintpu
Clwnnbip AUX ntidhu
FM nwnhn
1. Uhwgnbip microUSB dwinthup (uw withwywp £)
2. Clunptip FM ntidhd
3. Bpluin ubinutbip 3 Juyplywl - uyubip wynndwn npnlinwdp
4. Uwywubip 2-3 pnwyb
Utinutip — Uwpunpn/hwgnpn Yuywlip

AZE

@ Funksiyalar

Basin

1. Zangi cavablandinn/bitirin

2. Dayisdirma rejimi: Bluetooth, FM, MP3, AUX
3. Oynat\Pauza

4. Novbeti trek

Névbati FM stansiyasi

5. 9walki trek

Swalki FM stansiyasi

Uzun basin

1. Yandirb-s6ndiirma

2. Avtomatik axtans (FM rejiminda)

3. Hacmi+

4. Hacmi-

LED Géstarici

Doldurma Type-C 5V

USB flash stirticti (ayrica satilin)*

AUX

TF karti (ayrica satilir) - kliklanana gadar daxil edin*
*USB flash suriicti va TF stir(iclisti 32 GB-a gadar
6lclida olmali ve FAT32 sisteminda
formatlasdinimalidir

@ Doldurulur

USB sarj cihazi ayrica satilir

Doldurulur

Yiklanib

© Bluetooth baglantisi

Bluetooth rejimini segin

@ Eyni anda iki dinamikdan istifada
(TWS rejimi)

1. Telefonunuzda Bluetooth-u séndiiriin
2. Her iki dinamiki yandirn

3.5 saniya uzun basin

4. Dinamiklarin gosulmasini gozlayin

5. Telefonda Bluetooth-u yandirin

© AUX oxutma

Xarici sas manbayi

3,5 mm (M) - 3,5 mm (M) kabel

AUX rejimini secin

@ FM radio

1. MicroUSB kabelini gosun (bu antenadir)
2.FM rejimini segin

3.3 saniya uzun basin - avtomatik axtarisa baslayin
4.2-3 dagige gbzlayin

Kliklayin — avvalki/ndvbati stansiya

BEL

@ oyniupii

HaujicHiue

1. AKas/3aBApLU3HHE BbIKAIKY

2. P3xbIM 3meHbl: Bluetooth, FM, MP3, AUX
3. MpaiirpasanHe\May3a

4. HactynHbl Tpak

HactynHas FM-craHupia

5. ManapagHi Tpak

MNanapaaHas FM-cranupia

[oyri HaLlick

1. Yin Bbikn

2. AyTamaTbiUHbI MOLYK (y pxbiMe FM)

3. Ab'ém+

4. A6'ém-

CBATIOABIEAHDI IHABIKATap

3apapka Type-C 5V

USB ¢3wuka (npagaeLita acobHa)*

AUX

Kapra TF (npagaeuua acobHa) - ycrayLie Aa
NCTPbIYKI*

*USB-Ha3anaLuBa/bHiK | TF-Ha3analusasbHik
naBiHHbI MeLib namep Aa 32 b i agdapmatasaHb!
cicrame FAT32

@ 3apagka

USB-3apaaHas npbiiaga npajaeLita acobHa
3apagka

3apagsini

© 3nyusnne Bluetooth

BbibepbiLie paxbim Bluetooth

@ BuikapbicTaHHe ABYX AblHaMiKay
apHauacoBa (pakbim TWS)

1. BeiktoubiLie Bluetooth Ha TanegoHe

2. Ykntoublue aboasa AblHamika

3. [loyri Haick 5 cek

4. [lavakanLiecs NaAKOUSHHS AbiHaMiKay
5. Yitoubiuie Bluetooth Ha Tanedore

© nNpaiirpasante AUX

3HelwHAs KpbIHILA ryKy

Kabenb 3,5 Mm (M) - 3,5 Mm (M).

Bbibepbitie paxbiv AUX

@ FM-pappié

1. Maaxntoubiue kabenb microUSB (rata aHTaHa)
2. Bbibepbitie paxbiv FM

3. [loyri Halick 3 cekyHzp! - 3anyck ajTamarbluHara
roLuyky

4. Mayakaiue 2-3 XsiniHbl

HaujicHiLle — nanapaaHas/HacTynHas craHLpia

cz

@ Funkce

Kliknéte

1. Prijmout/ukoncit hovor

2. Rezim zmény: Bluetooth, FM, MP3, AUX
3. Prehrat\Pozastavit

4. Dalsi skladba

Dalsi stanice FM

5. Predchozi skladba

Predchozi stanice FM

Dlouhé stisknuti

1. Zapnuto vypnuto

2. Automatické vyhledavani (v rezimu FM)
3. Hlasitost+

4. Hlasitost-

LED indikator

Nabijeni Type-C 5V

USB flash disk (prodava se samostatné)*
AUX

TF karta (prodava se samostatné) - zasurite,
dokud nezacvakne*

*USB flash disk a TF disk musi mit velikost az
32 GB a naformatovany v systému FAT32
@ Nabijeni

USB nabijecka se prodava samostatné
Nabijeni

Nabito

© Bluetooth piipojeni

Vyberte rezim Bluetooth

@ Pouzivani dvou reproduktori soucasné
(rezim TWS)

1. Vypnéte Bluetooth v telefonu

2. Zapnéte oba reproduktory

3. Dlouhé stisknuti 5 sekund

4. Pockejte, az se reproduktory pripoji

5. Zapnéte na telefonu Bluetooth

e AUX pirehravani

Zdroj externiho zvuku

Kabel 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M).

Vyberte rezim AUX

0 FM radio

1. Pripojte microUSB kabel (toto je anténa)
2. Vlyberte rezim FM

3. Dlouhé stisknuti 3 sekundy - spusténi
automatického vyhledavani

4. Pockejte 2-3 min

Kliknéte — predchozi/nasledujici stanice

DE
@ Funktionen
Klicken
1. Anruf annehmen/beenden
2. Modus andern: Bluetooth, FM, MP3, AUX
3. Spielpause
4. Nachster Titel
Nachster UKW-Sender
5. Vorheriges Lied
Vorheriger UKW-Sendestation
Lange driicken
1.Anaus
2. Automatische Suche (im FM/UKW-Modus)
3. Lautstérke+
4. Volumen-
LED-Anzeige
Laden Type-C 5V
USB-Stick (separat erhaltlich)*
AUX
TF-Karte (separat erhéltlich) - einschieben, bis es
Klickt*
*USB-Flash-Laufwerk und TF-Laufwerk miissen bis
zu 32 GB groB und im FAT32-System formatiert sein
@ Aufladen
Das USB-Ladegerat ist separat erhéltlich
Aufladen
Berechnet
© Bluetooth-Verbindung
Wihlen Sie den Bluetooth-Modus
Ver dung von zwei Lautsprechern
gleichzeitig (TWS-Modus)
1. Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon aus
2. Schalten Sie beide Lautsprecher ein
3.5 Sek. lang driicken
4. Warten Sie, bis die Lautsprecher verbunden sind
5. Schalten Sie Bluetooth am Telefon ein
© AUX-Wiedergabe
Externe Tonquelle
3,5 mm (M) - 3,5 mm (M) Kabel
Wahlen Sie den AUX-Modus
@ FM-Radio
1. SchlieBen Sie das Micro-USB-Kabel an
(das ist die Antenne).
2. Wahlen Sie den FM-Modus
3.3 Sekunden lang driicken — automatische Suche
starten
4. Warten Sie 2-3 Minuten
Klicken Sie auf — vorheriger/nachster Sender

ES

@ Funciones

Hacer clic

1. Responder/finalizar llamada

2. Modo de cambio: Bluetooth, FM, MP3, AUX
3. Reproducir pausar

4. Siguiente pista

Siguiente estacion de FM

5. Pista anterior

Emisora FM anterior

Pulsacion larga

1. Encendido apagado

2. Busqueda automatica (en modo FM)

3. Volumen+

4. Volumen-

Indicador LED

Carga Type-C 5V

Unidad flash USB (se vende por separado)*
AUX

Tarjeta TF (se vende por separado): insértela hasta
que haga clic

*La unidad flash USB y la unidad TF deben tener un
tamafo maximo de 32 GB y estar formateadas en el
sistema FAT32

@ Cargando

El cargador USB se vende por separado
cargando

Cargado

© Conexion bluetooth

Seleccione el modo Bluetooth

@ Uso de dos altavoces al mismo tiempo
(modo TWS)

1. Desactiva Bluetooth en tu teléfono

2. Enciende los dos parlantes

3. Pulsacion larga 5 seg.

4. Espere a que los altavoces se conecten

5. Activar Bluetooth en el teléfono

© Reproduccién auxiliar

Fuente de sonido externa

cable de 3,5 mm (m) - 3,5 mm (m)

Seleccione el modo AUX

@ Radio FM

1. Conecte el cable microUSB (esto es antena)
2. Seleccione el modo FM

3. Mantenga presionado 3 segundos - inicie la
bUsqueda automatica

4. Espere 2-3 minutos

Haga clic en — estacion anterior/siguiente



EST
0 Funktsioonid
Klopsake
1. Kénele vastamine/Iopetamine
2. Vaheta reziimi: Bluetooth, FM, MP3, AUX
3. Esita\Paus
4. Jargmine lugu
Jargmine FM-jaam
5. Eelmine lugu
Eelmine FM-jaam
Pikk vajutus
1. Sisse valja
2. Automaatne otsing (FM-reziimis)
3. Helitugevus+
4. Helitugevus-
LED indikaator
Laadimine Type-C 5V
USB-mélupulk (miitiakse eraldi)*
AUX
TF-kaart (miitiakse eraldi) - sisestage, kuni
kostab kiopsatus*
*USB-malupulk ja TF-draiv peavad olema
kuni 32 GB suurused ja vormindatud
FAT32-slisteemis
Laadimine
USB laadija miiliakse eraldi
Laadimine
Laetud
© Bluetoothi iihendus
Valige Bluetoothi reziim
@ Kahe kélari samaaegne kasutamine
(TWS-reziim)
1. Lulitage oma telefonis Bluetooth valja
2. Liilitage molemad kélarid sisse
3. Pikk vajutus 5 sek
4. Oodake, kuni kélarid Ghenduvad
5. Lulitage telefonis Bluetooth sisse
© AUX taasesitus
Véline heliallikas
3,5 mm (M) - 3,5 mm (M) kaabel
Valige AUX-reziim
@ FM raadio
1. Uhendage microUSB-kaabel
(see on antenn)
2. Valige FM-reziim
3. Pikk vajutus 3 sekundit - alustage
automaatset otsimist
4. Oodake 2-3 min
Klgpsake - eelmine/jargmine jaam

FI

@ Toiminnot

Klikkaus

1. Vastaa/lopeta puhelu

2. Vaihda tila: Bluetooth, FM, MP3, AUX

3. Toista\Tauko

4. Seuraava kappale

Seuraava FM-asema

5. Edellinen kappale

Edellinen FM-asema

Pitka painallus

1. Paalle/Pois

2. Automaattinen haku (FM-tilassa)

3. Volume+

4. Rdnenvoimakkuus-

LED-merkkivalo

Latausliitin Type-C 5V

USB-muistitikku (myydaan erikseen)*

AUX

TF-kortti (myydaan erikseen) - aseta, kunnes se
napsahtaa*

*USB-flash-aseman ja TF-aseman on oltava kooltaan
enintddn 32 Gt ja alustettu FAT32-jarjestelméasséa
9 Lataus

USB-laturi myydaén erikseen

Lataus

Ladattu

© Bluetooth-yhteys

Valitse Bluetooth-tila

@ Kahden kaiuttimen kiytts samanaikaisesti
(TWS-tila)

1. Kytke Bluetooth pois paalta puhelimestasi

2. Kytke molemmat kaiuttimet paalle

3. Paina pitkaan 5 sekuntia

4. Odota, etta kaiuttimet muodostavat yhteyden
5. Ota Bluetooth kayttoon puhelimessa

© Aux-toisto

Ulkoinen &anildhde

35mm (M) - 3,5 mm (M) kaapeli

Valitse AUX-tila

@ FM-radio

1. Liitd microUSB-kaapeli (tdéméa on antenni)

2. Valitse FM-tila

3. Paina pitkadn 3 sekuntia - aloita automaattinen
haku

4. Odota 2-3 min

Napsauta — edellinen/seuraava asema

GEO

@ 39633020

88§ 38349650

1. 933U 900/ ssLMmIo batin

2. 8733em0l (7030 Bluetooth, FM, MP3, AUX
3. ©333M\3s90s

4.97800730 LndmaMs

320870 FM Lsammn

5. §0bs bodmaMs

§obs FM bsog st

6363MAMN30 IFIMS

1. A3ON3s 333mBM3s

2. 333m33¢M0 9706 (FM 6330380)

3. 8m3eNeMds+

4. 30329 mmds-

LED nbnzs@mto

338760 Type-C 5V

USB g8 0613030 (09ng0s Boe3d)*

AUX

TF 356300 (0Y0JOS 36eM-(33¢137) - Ao
U363 86 3§ 3839Bo*

*USB g3em 8 Ms030 @8 TF nlizn «)6@s 0ymbs
32 30-80) dM3nl s BMEAsGNMIOYN FAT32
Lobg3s80

O 5395635

USB @383960 0400703 (366939

©38796(339

03879637909

© Bluetooth 3033060

30MhnJon Bluetooth G5080

O 60 ©n6s3n3nl JHNEFAMYMs©
299mMYy36300 (TWS M3g080)

1. 3sdmmonJon Bluetooth 336U @gmambby
2. by MmEn3] 0bsd3n30

3. 0EBBL LssdnMm 5§

4. 39MM©I0 063803700 839380608l
5. hstion)on Bluetooth (§mcmboy

© AUX o336

3967 630U FysBe

3.583 (M) - 3.5 83 (M) 3803tm0

306mhngo AUX 695080

0O FM fs@om

1.8339600)0 microUSB 33070m0 (9 30l
368769)

2. 306Mh0gor FM G379080

3. @0BBL s330BIN 3 Gl - @snffygo
333M3EM0 dJobs

4. @39mmEIo 2-3 fo

35738399600 — §0bs/8780730 LsgmMo

GRE
@ Nerroupyisg
Kévte kA
1. Amtévtnon/oAokArpwan KAang
2. Aertoupyiot oMayn; Bluetooth, FM, MP3, AUX
3. Avamapoywyni\Moon
4. EMOpeVo KOpPATL
Enopevog ataBuog FM
5. MponyoUpevo koppdt
Mponyoupevog otabpog FM
MopaTeTapévo TaTnpa
1. On/Off
2. Autopartn avadynon (og Aettoupyio FM)
3.Volume+
4. Evtaon HXOY-
‘Evdeién LED
doption Type-C 5V
MovéSa flash USB (muweiton xwptotd)*
AUX
Képta TF (mweiton xwplotd) - TomoBetnote
HEXPL VAl KAVEL KALK*
*H povéda flash USB ko ) povéda TF mpémet va
£xouv péyeBog éwg 32 GB kot vat éxouv
SlopoppwBei ot guoTa FAT32
®option
O @opiotrg USB mwhettat xwptoté
dopTion
Doptiopéva
© xuvSeon Bluetooth
Erré€re Aertoupyia Bluetooth
O Xprion 500 nxgiwv TauToxpOVE
(Aertoupyia TWS)
1. Amtevepyortotiote To Bluetooth ato Aépwvo
00
2. Evepyomoijote ko ta SVo nyeia
3. MopoTeTapévo TaTnpa 5 Seuteporémtwy
4. MepipiéveTe Vo ouvdeBovy Tax nyeiar
5. Evepyortotiote To Bluetooth ato épuvo
9 Avarapaywyr) AUX
EEwtepuk) Ty rixou
KaAwdto 3,5mm (M) - 3,5mm (M).
Eré€re Aertoupyia AUX
@ Padi6@wvo FM
1. Zuvééate To kohwdio microUSB
(o6 elvon kepotir)
2. Emé€te Aertoupyio FM
3. Marote mapoteTapéva 3 SeutepOAemTa -
EekvoTe TV owTopa avaditnon
4. Nepipiévete 2-3 Aemtdx
KéwTe KA — T(ponyoUHEVOG/EOHEVOG OTOBHOG

HR / CNR

@ Funkcije

Klik

1. Odgovoriti/zavrsiti poziv

2. Promjena nacina rada: Bluetooth, FM,
MP3, AUX

3. Reproduciraj\Pauziraj

4. Sljedeca pjesma

Sljedeca FM postaja

5. Prethodna pjesma

Prethodna FM postaja

Dugi pritisak

1. Ukljuceno, Iskljuceno

2. Automatsko trazenje (u FM nacinu)
3. Glasnoca+

4. Volumen-

LED indikator

Punjenje Type-C 5V

USB flash pogon (prodaje se zasebno)*
AUX

TF kartica (prodaje se zasebno) -
umetnite dok ne klikne*

*USB flash pogon i TF pogon moraju biti
velicine do 32 GB i formatirani u FAT32
sustavu

@ Punjenje

USB punjac se prodaje zasebno
Punjenje

Napunjeno

© Bluetooth veza

Odaberite Bluetooth nacin

@ Upotreba dva zvuénika u isto
vrijeme (TWS mod)

1. Iskljucite Bluetooth na svom telefonu
2. Ukljucite oba zvucnika

3. Dugi pritisak 5 sekundi

4. Pricekajte da se zvucnici povezu

5. Ukljucite Bluetooth na telefonu

© AUX reprodukcija

Vanjski izvor zvuka

3,5 mm (M) - 3,5 mm (M) kabel
Odaberite AUX mod

0 FM radio

1. Spojite microUSB kabel (ovo je antena)

2. Odaberite FM nacin rada

3. Dugo pritisnite 3 sekunde - pokrenite
automatsko pretrazivanje

4. Pricekajte 2-3 min

Kliknite — prethodna/sljedeca stanica

HUN

@ Funkciok

Kattintson

1. Hivés fogadasa/befejezése

2. Médvaltas: Bluetooth, FM, MP3, AUX

3. Lejatszas\Szlinet

4. Kovetkez6 szam

Kovetkezo FM allomas

5. El6z6 szam

El6z6 FM dllomas

Hosszan nyomja meg

1.Beki

2. Automatikus keresés (FM modban)

3. Hanger6+

4. Hanger6-

LED kijelzo

Toltés Type-C 5V

USB flash meghajt6 (kiilon megvasarolhato)*
AUX

TF kartya (kiilon megvasarolhato) - kattanasig
helyezze be*

*Az USB flash meghajtonak és a TF meghajtonak
legfeljebb 32 GB méretinek kell lennie, és FAT32
rendszerben kell formazni

@ Toltés

Az USB t61t6 kiilon vésarolhatd meg

Toltés

Toltott

© Bluetooth kapcsolat

Valassza a Bluetooth modot

@ Két hangszoré egyidejii hasznal

(TWS mod)

1. Kapcsolja ki a Bluetooth-t a telefonon

2. Kapcsolja be mindkét hangszorét

3. Hosszan nyomja meg 5 masodpercig

4. Vérja meg, amig a hangszorok csatlakoznak
5. Kapcsolja be a Bluetooth-t a telefonon

© AUX lejatszas

Kiilsé hangforras

3,5 mm (M) - 3,5 mm (M) kabel

Valassza az AUX modot

0O FMradio

1. Csatlakoztassa a microUSB kabelt

(ez az antenna)

2. Valassza az FM modot

3. Tartsa lenyomva 3 mésodpercig - inditsa el az
automatikus keresést

4. Vérjon 2-3 percet

Kattintson az el6z6/kdvetkez6 allomasra

KAZ

@ oynkumanap

BacblHbi3

1. KoHplpayra xayan 6epy/askray

2. Pexxumpj e3repry: Bluetooth, FM, MP3, AUX
3. OitHaty\Y3inic

4. Keneci Tpek

Keneci FM craHupsce!

5. AnjibiHFbI Tpek

AnabiHFbl FM craHumack!

¥3aK 6acbIHpi3

1. Kocy ewipy

2. AstomartTel i3gey (FM pesxvminze)

3. ibibbic+

4. Kenewmi-

JKapblk AMOATbI MHANKATOP

3apagray Type-C 5V

USB ¢niaww-auckici (6enek catbinagbl)*

AUX

TF kapracs! (benek catblnaabl) - CbIpT eTKeHLLe
canblHpiz*

*USB dawu-auckici meH TF anckiin enwemi 32 b
JAeliiH 6oyl xeHe FAT32 yiteciHze niwimaenreH
60nybl kepek

@ 3apspranysa

USB 3apsgrafbil 6enek caTbinazpl
3apaaTanysa

3apsaTantaH

© Bluetooth KocbuIBIMBI

Bluetooth pexuMiH TaHAaHbI3

@ bip yakbiTta exi pHaMuKTI NaiiganaHy
(TWS pexxumi)

1. TenedoHbiHpizaarsi Bluetooth dyHKUpACbIH
eLLipiHi3

2. EKi AMHamMuiKTi Zie KOCbIHbI3

3. ¥3aK 6acbIiHpi3 5 cek

4. IMHaMUKTEPZiH KOChLYbIH KYTIHi3

5. TeneoHpa Bluetooth kocbiHbI3

© AUX oitnaty

ChIpTKbI AbIBbIC KO3

3,5 MM (M) - 3,5 MM (M) kabenb

AUX pexuMmiH TaHAaHbI3

0 FM paaviocsi

1. MicroUSB kabeniH KocbIHpi3 (61 aHTeHHa)
2. FM pexxuMiH TaHaaHb13

3.3 cekyHz y3ak 6acblHbI3 - aBTOMATTbI i34eyAi
6actaHpi3

4.2-3 MAHYT KYTiHi3

AngibIHFbI/Keneci CraHLmAHbI 6acbIHbI3

PL

© Funkge

Kliknij

1. Odbierz/zakoncz potaczenie

2. Tryb zmiany: Bluetooth, FM, MP3, AUX

3. Odtworz\Wstrzymaj

4. Nastepny utwor

Nastepna stacja FM

5. Poprzedni utwor

Poprzednia stacja FM

Diugie nacisnigcie

1. Wh/Wyt

2. Automatyczne wyszukiwanie (w trybie FM)

3. Glosnosé+

4. Tom-

Wskaznik ledowy

tadowanie Type-C 5V

Dysk flash USB (sprzedawany oddzielnie)*

AUX

Karta TF (sprzedawana oddzielnie) — wioz, az ustyszysz

Klikniecie*

*Dysk flash USB i dysk TF musza mie¢ maksymalnie 32 GB

i by¢ sformatowane w systemie FAT32

@ tadowanie

tadowarka USB jest sprzedawana osobno

tadowanie

Natadowany

© Polaczenie Bluetooth

Wybierz tryb Bluetooth
Korzystanie z dwéch gtosniké

(tryb TWS)

1. Wylacz Bluetooth w telefonie

2. Wigcz oba glosniki

3. Dlugie nacisniecie 5 sek

4. Poczekaj, az gtosniki sie potacza

5. Wigcz Bluetooth w telefonie

© Odtwarzanie AUX

Zewnetrzne zrodto dzwieku

Przewdd 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M).

Wybierz tryb AUX

@ Radio FM

1. Podtacz kabel microUSB (to jest antena)

2. Wybierz tryb FM

3. Dhugie nacisniecie przez 3 sekundy — rozpocznij

automatyczne wyszukiwanie

4. Odczekaj 2-3 minuty

Kliknij — poprzednia/nastepna stacja

jednoczesnie
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@ Fundtii
Clic
1. Raspunde/termina apelul
2. Mod de schimbare: Bluetooth, FM, MP3, AUX
3. Redare\Pauza
4. Urmatoarea piesa
Urmétorul post FM
5. Piesa anterioara
Postul FM anterior
Apasare prelungita
1. Pornit/Oprit
2. Cautare automata (in modul FM)
3. Volum+
4. Volum-
Indicator cu LED
Incarcare Type-C 5V
Unitate flash USB (se vinde separat)*
AUX
Card TF (vandut separat) - introduceti pana se da
clic*
*Unitatea flash USB si unitatea TF trebuie sé aibd o
dimensiune de pana la 32 GB si sé fie formatate in
sistem FAT32
incércare
Incércatorul USB se vinde separat
Incarcare
Incarcat
© Conexiune Bluetooth
Selectati modul Bluetooth
@ Utilizarea a dous difuzoare in acelasi timp
(mod TWS)
1. Dezactivati Bluetooth pe telefon
2. Porniti ambele difuzoare
3. Apasare lunga 5 sec
4. Asteptati sa se conecteze difuzoarele
5. Activati Bluetooth pe telefon
© Redare AUX
Sursa de sunet extern
Cablu de 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M).
Selectati modul AUX
@ Radio FM
1. Conectati cablul microUSB (aceasta este antena)
2. Selectati modul FM
3. Apasati lung 3 secunde - incepeti cautarea
automata
4. Asteptati 2-3 min
Faceti clic pe — statia anterioard/urmatoare

RU

(1 Yoy

Koporkoe Haxatne

1. OTBETUTb/3aKOHUMTb 3BOHOK

2. CmeHa pexxuma: Bluetooth, FM, MP3, AUX
3. Bocnpowzeeaerme/Maysa

4. CnepytoLLmid Tpek

Cnepyrowias craHuya FM

5. MpeablayLunii Tpek

Mpeapiaywas craHuyma FM
Ha)KaTI/IE*yAeraHVIe

1. Bkn/Bbikn

2. B pexxvme FM - aBTOMaTueckuin novck
PpaavocTaHin

3. [pomkocTb+

4. TpomKoCTb-

WHaykaTop

Pasvem ans 3apaaku Type C 5V

®newwka USB (nprobpeTaetcs otaenbHoO)*
JINHEHbIN BXOZ,

microSD kapTa (nprobpeTaeTca oTAeNbHO) -
YCTaHOBWTb A0 LLenyKa*

*OneLuka (USB, microSD) gonxHa BbiTb pasmepom
210 3276 v oTdopMaTMpoBaHa B cucteme FAT32
@ 3apspra

USB aaanTep nprobpetaetca otaeNbHO
3apsxaetca

3apsieH

© Coeguenve no Bluetooth

Bbi6path pexum Bluetooth

@ VicnonbzoBanve ABYX KONOHOK
opHoBpemeHHo (peXxum TWS)

1. OtkntounTe Bluetooth Ha TenedoHe

2. Brtounte 0be KONOHKM

3. Haxatb 11 yaepxmsatb 5 cex

4. [loxxanTech noka KOJIOHK COEAVHSATCA

5. Bitounre Bluetooth Ha Tenegore

© npocny uepes MHeliHbIVi BXOp,
BHELUHMIA MCTOYHWK 3BYKa

Kabenb 3.5 mm (M) — 3.5 mm (M)

Bribpats pexum AUX

0 FM papgvo

1. MoakntounTb microUSB kabesib (370 aHTeHHa)
2. Bbibpatb pexxum FM

3. Haxatb 1 yziepxvsaTb 3 cek Ans cTapTa
ABTOMATU4eCKOro Noucka CTaHL[MVI

4. Moposxaute 2-3 MUH

HaxaTvie - npegpiayLuas/ciesytolas craHums
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@ Funkcije

Kliknite

1. Sprejmi/koncaj klic

2. Nacin spreminjanja: Bluetooth, FM, MP3,
AUX

3. Predvajaj\Premor

4. Naslednja skladba

Naslednja FM postaja

5. Prejsnja skladba

PrejSnja FM postaja

Dolg pritisk

1. Prizgi ugasni

2. Samodejno iskanje (v nacinu FM)

3. Glasnost+

4. glasnost-

LED indikator

Polnjenje Type-C 5V

USB kljucek (naprodaj posebej)*

AUX

Kartica TF (naprodaj loceno) - vstavite, dokler
ne klikne*

*Pogon USB in pogon TF morata biti velika
do 32 GB in formatirana v sistemu FAT32
@ Polnjenje

USB polnilec se prodaja lo¢eno
Polnjenje

Napolnjeno

© Bluetooth povezava

Izberite nacin Bluetooth

@ Uporaba dveh zvoénikov hkrati
(nacin TWS)

1. Izklopite Bluetooth na telefonu

2. Vklopite oba zvocnika

3. Dolg pritisk 5 s

4. Pocakaite, da se zvocniki povezejo

5. Vklopite Bluetooth na telefonu

© AUX predvajanje

Zunanji vir zvoka

3,5 mm (M) - 3,5 mm (M) kabel

Izberite nacin AUX

O FM radio

1. Prikljucite kabel microUSB (to je antena)

2. Izberite nacin FM

3. Dolgo pritisnite 3 sekunde - zacnite samodejno
iskanje

4. Pocakajte 2-3 min

Kliknite — prejsnja/naslednja postaja

SVK
@ Funkcie
1 Funkcie
Kliknite
1. Prijat/ukoncit” hovor
2. Rezim zmeny: Bluetooth, FM, MP3, AUX
3. Prehrat\Pozastavit
4. Dalsia skladba
Dalsia FM stanica
5. Predchédzajlica skladba
Predchadgzajlica stanica FM
DIhé stlacenie
1. Zap./Vyp
2. Automatické vyhladavanie (v rezime FM)
3. Hlasitost'+
4. objem-
LED indikator
Nabijanie Type-C 5V
USB flash disk (predéva sa samostatne)*
AUX
TF karta (predava sa samostatne) - vlozte, kym
nezacvakne*
*USB flash disk a TF disk musia mat’ velkost az 32
GB a musia byt naformatované v systéme FAT32
@ Nabijanie
USB nabijacka sa predava samostatne
Nabijanie
Nabité
© Bluetooth pripojenie
Vyberte rezim Bluetooth
@ Pouzivanie dvoch reproduktorov sticasne
(rezim TWS)
1. Vypnite Bluetooth na svojom teleféne
2. Zapnite oba reproduktory
3. DIhé stlacenie 5 sek
4. Pockajte na pripojenie reproduktorov
5. Zapnite na telefone Bluetooth
© AUX prehravanie
Vonkajsi zdroj zvuku
Kabel 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M).
Vyberte rezim AUX
FM radio
1. Pripojte kabel microUSB (toto je anténa)
2. Viyberte rezim FM
3. Dlhé stlacenie 3 sekundy - spustenie automatického
vyhladavania
4. Pockajte 2-3 min
Kliknite na — predchédzajlica/nasledujlca stanica

SWE

@ Funktioner

Klick

1. Svara/avsluta samtalet

2. Andra lage: Bluetooth, FM, MP3,
AUX

3. Spela\Paus

4. Nasta spar

Nasta FM-station

5. Foregaende spar

Tidigare FM-station

Lang press

1.Paav

2. Automatisk sékning (i FM-lage)
3. Volym+

4. Volym-

LED-indikator

Laddningskontakt Type-C 5V
USB-minne (sljs separat)*

AUX

TF-kort (sljs separat) - satt i tills det
Klickar*

*USB-flash-enhet och TF-enhet
maste vara upp till 32 GB stora och
formaterade i FAT32-system

@ Laddar

USB-laddare saljs separat

Laddar

Laddad

© Bluetooth-anslutning

Vdlj Bluetooth-lage

UKR

@ oyrayi

Hatuchits

1. Bignogictin/3aBepLumntit A3BiHOK

2. 3miHa peximy: Bluetooth, FM, MP3,

AUX

3. BigtBopeHHs\May3a
4. HactynHuii Tpek
HacrynHa FM-cTaHuis

5. MonepeaHii Tpek
MonepeaHs FM-ctaHuis
TpuBane HatvckaHHs

1. YBiMKHEHO BMKHeHO

2. AsTOMaTUUHMIA NOLLYK (B pexumi FM)

3. TyuHicTb+

4. 06car-

CaiTnogi0AHNIA iHAVKaTOP

3apsgka Type-C 5V

USB ¢reLuka (npogaetbea okpemo)*
AUX

Kaprka TF (npoaaetbea okpemo) -
BCTaBTe /10 KNaLaHHA*
*USB-¢nelu-HakonmyyBau i

TF-HakonmMuyBay MatoTb 6yTvt po3mipom

Ao 32 b i BiadopmatosaHi B cuctemi
FAT32

@ 3apaaxa

USB 3apsaHuit NpucTpiii npojaeTbca
okpemo

3apsaka

3apapKeHmii

© Bluetooth 3'egHannsa

Bubepitb pexxm Bluetooth

uze

@ Funksiyalar

Bosing

1. Qo'ng'iroqga javob berish/tugatish
2. O'zgartirish rejimi: Bluetooth, FM,
MP3, AUX

3. O'ynatish\Pauza

4. Keyingi trek

Keyingi FM stantsiyasi

5. Oldingi trek

Oldingi FM stantsiyasi

Uzoq bosing

1. Yogish/o'chirish

2. Avtomatik qgidirish (FM rejimida)
3.0voz +

4.Ovoz -

LED ko'rsatkichi

Zaryadlash Type-C 5V

USB flesh-disk (alohida sotiladi)*
AUX

TF kartasi (alohida sotiladi) -
bosguncha joylashtiring*

*USB flesh-disk va TF drayveri 32 Gb
gacha bo'lishi va FAT32 tizimida
formatlangan bo'lishi kerak

@ zaryadlanmoqda

USB zaryadlovchi alohida sotiladi
Zaryadlanmoqda

Zaryadlangan

© Bluetooth ulanishi
Bluetooth rejimini tanlang

@ Bir vaqtning ozida ikkita

fa tva hégtal
samtidigt (TWS-ldge)

1. Stang av Bluetooth pa din telefon
2. Sla pa bada hégtalarna

3. Langt tryck 5 sek

4. Vanta tills hogtalarna ansluts

5. SIa pa Bluetooth pa telefonen
© AUX-uppspelning

Externt ljud surt

3,5mm (M) - 3,5 mm (M) kabel

Vilj AUX-lage

@ FM-radio

1. Anslut microUSB-kabeln

(detta &r antenn)

2. Vélj FM-lage

3. Langt tryck 3 sek - starta
automatisk sokning

4. Vanta 2-3 min

Klicka — foregaende/nésta station

PUCTaHHs ABOX
opHouacHo (pexxum TWS)

1. BumkHiTb Bluetooth Ha TeniedoHi
2. YBIMKHIiTb 0611ABa AMHaMIK1

3. TpvBane HaTUCKaHHs 5 cek

4. 3auekaitTe, NoK1 AVHaMIKn
nigKtoYaTbCa

5. YBiMKHITb Bluetooth Ha Tenedori
© AUX sigTBOpeHHs

30BHILUHE /Kepeno 3ByKy

Kabenb 3,5 mm (M) - 3,5 MM (M).
Bubepitb pexxim AUX

O FM pagio

1. Migkntouits kabeab microUSB (ue
aHTeHa)

2. Bubepib pexxum FM

3. TpvBane HaTVCKaHHs 3 CeKyHAM -
MOYaToOK aBTOMATUYHOrO MOLLYKY
4. 3ayexaiite 2-3 xB

HaTucHite — nonepegHs/HactynHa
CTaHUis

foydalanish (TWS
rejimi)
1. Telefoningizda Bluetooth-ni
o'chiring
2. Ikkala karnayni ham yoging
3. Uzoq bosing 5 soniya
4. Karnaylar ulanishini kuting
5. Telefonda Bluetooth-ni yoging
© AuX tinglash
Tashgqi tovush manbasi
3,5 mm (M) - 3,5 mm (M) kabel
AUX rejimini tanlang
O FM radio
1. MicroUSB kabelini ulang
(bu antenna)
2. FM rejimini tanlang
3.3 soniya bosib turing - avtomatik
qidiruvni boshlang
4.2-3 dagjiga kuting
Bosing — oldingi/keyingi stansiya
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Uygunluq bayannamasi
Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya yiiksak tezlikli sahalar
(radioavadanlig, mobil telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar)
tasir gostara bilar.
Batareyalarin, elektrik va elektron avadanhgin utilizasiyasi
Malin, malin batareyalarinin va ya gabin tizerinda olan bu nisan, malin maisat tullantilari
E ile utilizasiyasinin geyri-mimkinliyna géstarir. Mal, batareya, elektrik ve elektron
avadanliginin toplanmasi va utilizasiyasi ile masgul olan sirkatin mantagasina
N gotirilmalidir.
Malin tahliikasiz va samarali istifadasi iizra qaydalar va sartlar
Ehtiyat tadbirlari:
1. Maldan yalniz tayinatina gors istifads etmak.
2. Mali sokmamak. Bu mamulatin tarkibinds tamir edils bilan hissalar yoxdur. Nasaz
avadanligin xidmati va ya tamiri Gizra masalalara gora satici-sirkats ve ya Defender
salahiyyatli servis markazina miracist etmalisiniz. Mali gabul etdikda onun bitovliyins,
daxilinda sarbast harakat edan asyalarin olmamasina amin olun.
3 yasa gadar usaglar tgtin nazada tutulmayib. Tarkibinda xirda hissalar ola bilar.
Mamulati, onun daxili hissasini riitubstdan qorumag. Mamulati maye icina salmamagq.
Mamulati, zars vura bilan vibrasiyalara va mexaniki yliklare maruz qoymamagq.
Malin tizarinda mexaniki zadalarin olmasi halinda ona heg bir zamanat verilmir.
6. Malan Uzarinds gozs carpan zadalarin olmasi halinda maldan istifade etmamsak.
Bilarekdan nasaz qurgudan istifade etmamak.
7. Tovsiya edilan temperaturlardan kanar temperatuir saraitinda (istifadaci telimatina bax),
riitubstin kondensasiyasi saraitinds va habels tacaviizkar muhitlsrds istifads etmamak.
8. Agza gotiirmamak.
9. Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi ila istifade etmamak.
10. 9gar malin nagli manfi temperatur seraitinds aparilibsa, istismara baslamazdan avval
mal isti gapali bir yerds (+16...+25 °C) 3 saat arzinds qizmalidir.
. Uzun middatda istifade etmadiyiniz halda qurgunu har dafs sabakadan ayirmaq lazimdir.
Fikrinizi yayindirirsa, qurgudan nagliyyat vasitasinin idars edilmasi zamani istifads etmamak.
12. Cihaz diggati yayindirirsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idara
edarkan cihazi istifads etmayin.
Xiisusiyyatlari « Bluetooth 5.1 « IPX5 suya davamli reyting « True Wireless Stereo (TWS) - iki ayn dinamiki bir
2.0 dinamik sistemina gqosmaq tiglin segim « Qurasdinimis FM gabuledicisi « USB flash stirtictler va MicroSD
kart dastayi « Qurasdinlmis MP3 pleyer « Audio giris AUX portu « TYPE-C birlasdiricisi
» Cihazi asanligla 6ziinlizle aparmaq Ui rahat kemar
Spesifikasiya « Sas sxemi: mono, 1.0 « Umumi gixis glicti (RMS): 5 W » Signalin sas-kilya nisbati: 65 dB
« Tezlik diapazonu: 20-16000 Hz « Strticti olgtist: 2" « Stirticti blokunun empedansi: 3.6 Ohm « Omaliyyat
diapazonu: 10 m « Enerji tachizati: USB, 5V, Li-lon batareya ils « Akkumulyatorun tutumu: 800 mA-h
« Batareya novii: 18650 « Maksimum hacmin 50% / 75% -da batareyanin émrii: 5/4 saat « Batareyanin
doldurulma muddati: 2,5 saat « Ttner tezlik diapazonu: 87,5-108,0 MHz ¢ Antena: gosulmus elektrik kabeli
antena kimi istifads olunur « Yaddas kartinin / USB flash srtictilsrinin dasteklanan maksimum tutumu: 32 GB
« Audio fayl formatlari: MP3, MP2 « Bluetooth-u ayirdiqdan sonra avtomatik séndiirms vaxti: 10 daq
* Korpus materiali: plastik + rezin + metal
Paket mazmunu + Dinamik sistemi « Smaliyyat telimati « Type-C jak kabeli
istehsalc: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide
International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.
Limitsiz raf émril. Xidmat miiddati 3 ay. Zsmanat miiddati - 3 ay. Istehsalat tarixini qabin iizerinds bax.
istehsalgi bu tslimatda géstarilen paketin terkibini ve xtisusiyyatlerini dayisdirmak hiiququnu dziinda saxlayr.
©n son va atrafl emaliyyat telimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur
Cinda edilmisdir.
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® BEL MAPTATbIYHASl AKYCTbIYHASA CICTOMA
IHCTPYKL,bIA

Aaknapaupia agnasegHacui
Ha ¢yHKUbIsHaBaHHe Npblaabl (MPblad) MOryL Naynbiale CTaThiUHbIA, 3NEKTPbIUHbLIA a60
BbICOKaYacTOTHbIA Nani (paAbléanapatypa, MabibHbIA TaN1edOHbI, MiKpaxBaneBbls neysl,
3/1eKTpacTaTblUHbIf paspazbl). Y BbiNaAKy Y3HIKHEHH: NaBsivuLe agnernaclpb aj npbiaagbl, skas
BbIK/liKae nepalikojpl.
YTbinizaubia 6aTtapaek, 3/1€KTpbIYHAra i 3/IeKTpOHHara abcranaBaHHsA
3Tbl 3HaK Ha TaBapbl, 6aTapaiikax Aa TaBapy abo Ha ynakoyLibl asHauae, LTo TaBap He
MOXa 6biLib yTbiNi3aBaHbl pa3aM 3 bbiTaBbIMi agkigami. EH naBiHeH Bbilb AacTayneHbl ¥
KamnaHito na 360pb! i YTbii3aLbli 6aTapaek, 3n1eKTpbluHara i 31eKTpoHHara abcransiBaHHs.
N Mpasine! | yMoBbI 6sicneuHara i 3¢eKTblyHara BbIKapbICTaHHA TaBapy
Mepb! 3acusapori:
1. BblkapbicTOyBaLlb TaBap TO/IbKi Na MpambIM MPbI3HAUIHHI.
2. He pasbipaup. [laaserbl BbIpab He 3vALLYae YacTak, AKis NaANaratoL CaMacToiiHamy PamMOHTY.
Ma nbiTaHHsx abcnyroysaHHs i 3aveHbl HacnpayHara bipaba 3sApTaiilieca Aa dipMbl-Npagayua abo y
ayTapbi3aBaHbl cepBicHbl LHTP Defender. Mpbl npbiéme TaBapy nepakaHamuecs y Aro uanacHacy i
a/CyTHaCL YHYTpbI NpaameTay, sikia cBabojHa nepamsiudarolLa.
. He npbi3HauaHel 4na A3aueit aa 3-x raaoy. Moxa 3MallyaLib Apo6HBIA A3Tasii.
He aanywyallb nanagaHHs Binbravi Ha Bbipab i yHyTp Aro. He anyckalib Bbipab y Baakacui.
. He nazeapraLb BbIpab BiGpaLibIAM i MexaHIYHbIM Harpy3kaM, 340/1bHbIM MPbIBECL|i Aa MeXaHiuHbIX
NaLLKOZKaHHAY TaBapy. Y BbIMazKy HasyHACLYi MexaHIUHbIX NaLLKOZXKaHHAY HIfiKiX rapaHTbIl Ha TaBap He AaeLiLia.
. He BbikapbIicToyBaLyb npbi 6auHbIX  MALUKO/KaHHSIX BbIPady.
He KapebicTauua 3aseaama HAcnpayHai npbiiagan.
7. He BbikapbICTOYBaLb NPbl TIMMEPATYpax HX31 ab0 BbILL3 pIKaMeEHAYEMBbIX (I IHCTPYKUBIHO
KapbICTanbHiKa), Npbl Y3HIKHEHH BilbraLl, fkas KaHA3HCyeLUa, a Takcama y arpaciyHbiM acapoa/si.
8. He 6paLp y por.
9. He BbikapbIcToyBaLlb BbIPab y NPaMbICNOBbIX, MeZbILIbIHCKIX 360 BLITBOPUbIX M3TaX.
10. Y BbINaaKy, kasi TpaHcnapLipoyka Tapapy aXbILLAYAAAACA NPbl 3AMOYHbIX T3MNepaTypax,
nepaz nadarkam kcrtyaraLjbii Tp36a Aalip TaBapy carpauua y LEnbiM namsLLKaHHi
(+16-25 °C) Ha npauiAry 3 razsi.
11. Boiktouallb Npbliagy KOXHbI pas, Kasi He niaHyeLila BbIkapbICTOyBaLlb fie Ha npaLiary
[noyrara nepslsay yacy.
12. He BbikapbIcTOyBaLlb NPbiajy Mpbl KipaBaHHi TpaHCMapTHBIM CPOAKaM Y BbIMazky, Kasi npbliaja
apuAreae yBary, a Takcama ¥ Tbix BbINaaKax, kasi aKtousHHe Npblaagbl NpayraefxaHa 3akoHam.
CreubifbHbIA YMOBbI 3aX0YBaHHS, TPaHCNapUIpOYKi | paanizaLipli He NpajyraeAkaHbl. YTbinizaLbia ratara
BbIPaby Na 3aBAPLUSHHI Aro TIPMIHY C1y>6bl NaBiHHA BLIKOHBALILA Y aAnaBeAHAcL 3 naTpabasaHHAMI
YCiX A3Ap>a@YHbIX HApMaTbIBaY i 3aKOHaY.
MpbI3Hau3HHe: akyCTbluHas CiCTIMa — Mpbliaja 418 NpaiirpaBaHHs ryky.
AcabniBacu + Bluetooth 5.1 « CryneHb abapoHbi az TparieHHs Bags! IPX5 « True Wireless Stereo (TWS) —
MarubIMacLip CrialyysHHs AByx acobHbIX ka/loHak Na Bluetooth y akycTbluHyto 2.0 cicTamy « Y6yaaBaHb!
FM-npbimauy « MagtpbiMka USB-HazanalupanbHikay | MicroSD-kapt « Y6yaaeaHbl MP3-nisep
+ AUX-ayapiéyBaxog  Pa3'ém TYPE-C « 3pyuHae najseLuBaHHe A8 nepaHocki
XapakTapbicTbiki * ['ykaBas cxema: MoHa, 1.0 « CymapHas BbixogHasa MaryTHacub (RMS): 5 BT
+ CyagHoCiHbI cirHan/wym: 65 A6 + [lbisnasoH yactot: 20-16000 'y » Mamep AbiHamikay: 2 * « Cynpaiiy
JAblHamikay: 3.6 OM « [lanékacup AzeaHHs: 10 m « CinkaBaHHe: ag USB, 5 Y, Li-lon akymynsTap « Emictacup
akymynstapa: 800 Ma-y « Thin 3n1eMeHTay xapyaBaHHs: 18650 « Yac npaLybl ag akymynstapa Ha 50% / 75%
a/l MakciMasbHaii ryqHacLli: 5/4 ragsina « Yac 3apaaki akymynsTapa: 2.5 rasiHa ¢ PagbléuacTtoTHbl
AblsnasoH: 87.5-108.0 Mru « AHT3Ha: y AIKacLji aHT3HbI BbIKapbICTOYBaeLLa nagyyaHbl kabeslb xapyaBaHHs
* MakciMasnbHbl MagTpbiMAiBaeMbl a6'ém kapTbl namsLi / USB-¢alu-HasanaluBanbHika: 32 Mb
+ ®apmarbl npaiirpaBaHHa aypié: MP3, MP2 « Yac ayTamaTbiUHara afk/irousHHsA XapyaBaHHs KaioHKi Npbl
pa3'agHaHHi Bluetooth-3yusHHi: 10 MiH « MaTapbifn kopryca: nacTbik + ryma + MeTan
Kamnnexraupis ¢ AkyctbluHas cictama  IHcTpykupist « Kabenb Type-C
ImMnapuép: 000 «T/, Komnarws [lepeHaep» Aapec: 127030, r. Mocksa, yn. Cylesckas, 40Mm 27, €Tp. 2,
nomeleve lll, KomHarta 3, opuc 63.
BbimBopua: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide
International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.
HeabMexaBaHb! T3PMiH NpblAATHacLY. TSPMIH Cy6bl - 3 MecALpl. [apaHTbIAHbI TIPMIH - 3 MeCALbl.
[lara BbiTBOpYaCL: 1. Ha ynakoyLipl. Boireopua 3axoyBae Npaga Ha 3MAHeHHe > 3MecLyiBa ynakoyKi i
cneupidikaLiplii, ykasaHbIX y r3TbiM KipayHiLTBe. AnoLuHse i nagpabssHae KipayHilTea na akcnayataui
pasmelLqaHa Ha caiilie www.defender-global.com
3pobneHa y Kirai.
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PORTAABL AKUSTICNI SISTEM

@ CNR UPUTSTVO

Deklaracija slaganja

Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektri¢na ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,

mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji

izaziva smetnje.

Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme

E Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana

zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za

B skupljanje i utilizaciju elektricne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koris¢enja robe

Mere predostroznosti

1. Koristite robu samo u pravu svrhu.

2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.
Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani
servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu
unutra stvari, koji se slobodno premestaju.

3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrzi sitna dela.

4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost.

5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu.
Ako roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.

6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu izradevinu.

7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu
za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode
u agresivnoj sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odre¢noj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju,
a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.
Znacajke « Bluetooth 5.1 « IPX5 ocjena vodootpornosti « True Wireless Stereo (TWS) - opcija za uparivanje
dva odvojena zvucnika u jedan 2.0 sustav zvucnika « Ugradeni FM-prijemnik « Podrska za USB flash diskove i
MicroSD karticu « Ugradeni MP3 player « Audio ulaz AUX prikljucak « TYPE-C konektor
« Prakticni remen za jednostavno nosenje uredaja sa sobom
Specifikacija + Zvucna shema: mono, 1.0 « Ukupna izlazna snaga (RMS): 5 W « Omjer signal/Sum: 65 dB
« Frekvencijski raspon: 20~16000 Hz « Velicina drajvera: 2" « Impedancija pogonske jedinice: 3,6 Ohma
« Radni domet: 10 m « Napajanje: preko USB-a, 5V, Li-lon baterija « Kapacitet baterije: 800 mAh
« Vrsta baterije: 18650  Trajanje baterije pri 50% / 75% maksimalne glasnoce: 5 / 4 sata » Vrijeme punjenja
baterije: 2,5 sata « Frekvencijski raspon tunera: 87,5-108,0 MHz « Antena: prikljuceni kabel za napajanje koristi
se kao antena » Maksimalni podrzani kapacitet memorijske kartice / USB flash pogona: 32 GB « Formati audio
datoteka: MP3, MP2 « Vrijeme automatskog iskljucivanja nakon prekida Bluetooth veze: 10 min « Materijal
kucista: plastika + guma + metal
Sadrzaj paketa * Sustav zvucnika « Priru¢nik za rad « Type-C jack kabel
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvoda¢: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide
International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.
Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi.
Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrZaja paketa i specifikacija navedenih u ovom prirucniku. Najnoviji i
detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com
Proizvedeno u Kini.

PORTABILNi AKUSTICKY SYSTEM

» CZ NAVOD NA POUZITi

Prohlaseni o shodé
Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné trouby,
elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zarizeni. V pfipadé ruseni zvyste vzdalenost od
zafizeni zplsobujiciho ruseni.
Ochrana Zivotniho prostiedi
Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasledujici: Elektricka a elektronicka
E zafizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotfebitel se zavazuje odevzdat
vechna zarizeni a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do pfislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi

I 75kon prislusné zemé. Symbol na produktu, névod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje.
Recyklaci a jinymi zpUsoby zuzitkovani prispivate k ochrané Zivotniho prostredi.
Podminky pro bezpeéné a ucinné pouziti vyrobku
Bezpecnostni opatreni:
1. PouZivejte vyrobek pouze k stanovenému Ucelu pouziti.
2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat.

Pro udrzbu a vyménu vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo na

autorizované servisni stredisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte,

zda je celistvy a zda uvniti nejsou volné se pohybuijici objekty.
. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek miize obsahovat malé soucasti.
. Ne dopoustéjte zasahu vlahy na vyrobek a dovnitr. Neponofujte vyrobek do kapalin.
. Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zpUsobit

mechanické poskozeni vyrobku. V pfipadé mechanického poskozeni na vyrobek se

nevztahuje zadné zaruka.
.V pripadeé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouZivejte. NepouZivejte zjevné vadny vyrobek.
. Nepouzivejte pii teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti),

pri vzniku kondenzované vlhkosti a v agresivnim prostredi.
8. Neberte Usty.
9. Nepouzivejte vyrobek pro primyslové, lékar'ské a vyrobni Gcely.
10. Pokud se preprava zboZzi provadi pii nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohrat

v teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.
11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.
12. Nepouzivejte vyrobek pri fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pripadech,
kdyz vypnuti zafizeni je stanoveno zakonem.

Vlastnosti  Bluetooth 5.1 « Ochrana proti vniknuti vody IPX5 « True Wireless Stereo (TWS) - schopnost
sparovat dva samostatné reproduktory pres Bluetooth do systému reproduktorti 2.0 « Vestavéné FM radio
« Podpora USB diskti a MicroSD karet « Vestavény MP3-prehravac « AUX audio vstup « Konektor TYPE-C
« Pohodlny postroj na noseni
Technické parametry « Zvukové schéma: mono, 1.0 « Celkovy vystupni vykon (RMS): 5 W
« Signal / Sum pomeér: 65 dB « Frekvencni pasmo: 20-16000 Hz  Velikost reproduktort: 2 *
» Impedance reproduktort: 3.6 Ohm « Dosah Ucinnosti: 10 m « Nabijeni: od USB, 5 V, Li-lon akumulator
« kapacita akumulatoru: 800 mAh « Typ baterie: 18650  Vydrz baterie pii 50 % / 75% maximalni hlasitosti:
5/4 h « Doba nabijeni baterie: 2.5 h » Rozsah radiovych kmitoctd: 87.5-108.0 MHz « Anténa: Pripojeny
napajeci kabel slouzi jako anténa « Maximalni podporovana velikost pamétové karty/USB flash disku:
32 GB « Formaty prehravani zvuku: MP3, MP2 « Nastaveni automatického vypnuti reproduktoru pri
odpojeni bluetooth pfipojeni: 10 mins Korpusovy material: uméla hmota + guma + kov
Sestaveni « Reproduktorovy systém « Navod na poutZiti « Kabel Type-C
Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobce: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO.,, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide
International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.
Doba pouZitelnosti neomezend. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: viz obal.
Viyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v této prirucce.
Nejnovéjsi a Uplna verze pfirucky je k dispozici na www.defender-global.com
Viyrovbeno v Ciné.

v AW

~No

TRAGBARES LAUTSPRECHERSYSTEM

® DE ANLEITUNG

Konformitat
Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern
(Funkanlagen, Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu
Funktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall,
die Dstanz zu den stérenden Geraten zu vergroBern.
Entsorgung
Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmdll entsorgen. An einer ausgewiesenen
Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum
Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fiir weitere Information wenden Sie sich
bitte an lhren Handler oder die &rtlichen Behorden.
Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:
VorsichtsmaBnahmen:
1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.
2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthalt keine Bestandteile, die selbstandig repariert
werden kénnen. Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden
Sie sich an den Verkaufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender.
Bei Entgegennahme der Ware Uberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und
sich keine frei beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind.
3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.
4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden.
Das Erzeugnis nicht in die Flussigkeit tauchen lassen.
5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die
mechanischen Schaden verursachen kdnnen. Bei mechanischen Schaden wird keine
Garantie (ibernommen.
Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.
Nicht unter bzw. Giber den angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung),
sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.
Nicht in den Mund nehmen.
Die Waren nicht fiir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.
0. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme
im warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwdrmen lassen.
11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.
12. Das Gerat nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit
ablenkt sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.
Besonderheiten « Bluetooth 5.1 « Schutzgrad gegen Wasser IPX5 « True Wireless Stereo (TWS) —
moglicher Anschluss von zwei getrennten Saulenboxen tiber Bluetooth ans Sound-System 2.0
« Eingebauter FM-Empfanger « Unterstiitzung von USB-Speichern und MicroSD-Karten « Integrierter
MP3-Player « AUX-Audioeingang « Steckplatz TYPE-C « Bequemer Anhanger fiir Tragen
Eigenschaften « Schallschaltung: mono, 1.0 « Gesamtausgangsleistung (RMS): 5 W « Verhéltnis
Signal/Rauschen: 65 dB « Frequenzbereich: 20-16000 Hz « LautsprechergroBe: 2 * « Widerstand der
Lautsprecher: 3.6 Ohm « Reichweite: 10 m « Speisung: von USB 5V, Li-lon-Akku « Akkukapazitat: 800 mAh
« Batterientyp: 18650 « Die Akkulaufzeit betragt 50% / 75% der maximalen Lautstérke: 5 / 4 Std
« Akkuladezeit: 2.5 St « Funkfrequenzbereich: 87.5-108.0 MHz « Antenne: Das angeschlossene Netzkabel
wird als Antenne verwendet « Maximale untersttitzte Speicherkapazitat Speicherkarte / USB-Stick: 32 GB
« Formate zum Abspielen von Audios: MP3, MP2 - Zeit fiir automatische Ausschaltung beim Trennen
der Bluetooth-Verbindung: 10 min « Gehause-Stoff: Kunststoff + Gummi + Metall
Ausfiihrung « Sound-System « Anleitung « Kabel Type-C
Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Hersteller: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 1506, 15/F
Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District,
Shenzhen, China.
Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 2 Jahre. Herstellungsdatum: siehe die Verpackung.
Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen Daten in
dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige Version der Anleitung finden Sie auf der
Webseite www.defender-global.com
Hergestellt in China.
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Declaration of Conformity
Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency
fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,
Try increasing the distance from the devices causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment
This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot be
E disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate
batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.

| Terms and conditions of safe and efficient use of the product
Usage precautions:
1. Use the product for its intended purpose only.
2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient
repair. On the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer
or Defender authorized service center. While receiving the product make sure that
it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.
Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.
Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.
Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging
of the product. In case of mechanical damage no warranties are provided.
6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product

is obviously defective.
7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures

(see the operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as

in hostile environment.
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8. Do not put into the mouth.
9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.
10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures,

then before operating, the product should be kept in a warm placement
(+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.
11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.
12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other
cases when the law obliges you to turn off the device.
Features - Bluetooth 5.1 « IPX5 waterproof rating « True Wireless Stereo (TWS) - an option to pair two
separate speakers into one 2.0 speaker system  Built-in FM-receiver  USB flash drives and MicroSD
card support « Built-in MP3 player « Audio-in AUX port « TYPE-C connector
« Convenient strap to take the device with you easily
Specification + Sound scheme: mono, 1.0 « Total output power (RMS): 5 W « Signal to noise ratio:
65 dB « Frequency range: 20-16000 Hz « Driver size: 2 " « Driver unit impedance: 3.6 Ohm
« Operation range: 10 m « Power supply: via USB, 5V, Li-lon battery « Battery capacity: 800 mA-h
« Battery type: 18650 « Battery life at 50% / 75% of maximum volume: 5 / 4 hrs « Battery charging time:
2.5 hrs « Tuner frequency range: 87.5-108.0 MHz + Aerial: the connected power cable is used as an
antenna » Maximum supported capacity of memory card / USB flash drives: 32 GB « Audio file formats:
MP3, MP2 « Automatic power off time after disconnecting Bluetooth: 10 min
« Housing material: plastic + rubber + metal
Package contents - Speaker system « Operation manual « Type-C jack cable
IMPORTER: Defender Technology U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Manufacturer: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 1506,
15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an
District, Shenzhen, China.
Unlimited shelf life. Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package.
Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this manual.
The latest and detailed operation manual is available at www.defender-global.com
Made in China.

= g SISTEMA ACUSTICO PORTATIL
- INSTRUCCION

Declaraciéon de conformidad

El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estatica fuertes,

campos eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos moviles, microondas,

descargas electrostaticas). Si esto ocurre, intente aumentar la distancia de los dispositivos que
causan la interferencia.
Eliminacion
No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un
punto de recogida de reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello
ayudara a preservar los recursos naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar
mm con su vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.
Reglas y condiciones del uso seguro y e;i)caz del producto

Medidas de precaucién:

1. Utilice el producto como es debido directamente.

2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma
independiente. En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso
pdéngase en contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica
autorizado Defender. Al aceptar el producto asegtrese de su integridad y de que dentro
no haya objetos que se muevan con facilidad .

3. No esta destinado para el uso de los niflos menores de 3 afos.

Puede contener piezas pequefas.

4. Evitlg que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto

en liquidos.

No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones

mecanicas del articulo. En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna

garantia f)ara el producto.

No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.

No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas (ver el

manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo.

No ponga el producto en la boca.

No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.

0. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero,
antes de empezar a explotar el producto deje que éste se caliente en un local caluroso
(+16-25 °C) durante 3 horas.

11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.

12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion,

asi como en los casos en que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.

Caracteristicas « Bluetooth 5.1 « Clasificacion de impermeabilidad IPX5 « True Wireless Stereo

(TWS): una opcidn para emparejar dos altavoces separados en un sistema de altavoces 2.0

« Receptor FM incorporado « Unidades flash USB y compatibilidad con tarjetas MicroSD

« Reproductor de MP3 incorporado « Puerto AUX de entrada de audio « Conector TYPE-C

« Comoda correa para llevar el dispositivo contigo facilmente

Especificacion - sguema de sonido: mono, 1.0« Potencia de salida total (RMS): 5 W

« Relacion sefial/ruido: 65 dB « Rango de frecuencia: 20-16000 Hz « Tamafo del controlador:

2"« Impedancia de la unidad del controlador: 3,6 ohmios « Rango de operacion: 10 m

« Fuente de alimentacion: a través de USB, 5V, bateria de iones de litio « Capacidad de la

bateria: 800 mAh-h « Tipo de bateria: 18650 « Duracion de la bateria al 50% / 75% del volumen

maximo: 5/ 4 horas » Tiempo de carga de la bateria: 2,5 horas » Rango de frecuencia del
sintonizador: 87,5-108,0 MHz « Antena: el cable de alimentacidén conectado se utiliza como
antena « Capacidad maxima admitida de la tarjeta de memoria/unidades flash USB: 32 GB

« Formatos de archivo de audio: MP3, MP2 « Tiempo de apagado automético después de

desconectar Bluetooth: 10 min « Material de la carcasa: plastico + caucho + meta

Contenidos del paquete - Sistema de altavoces « Operacién manual « Cable jack Type-C

IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Fabricante: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO., LTD. Address: Room 1506,

15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard

Bao'an District, Shenzhen, China.

Vida util ilimitada. La vida util es de 2 afios. Fecha de fabricacion: ver el embalaje.

El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones

indicadas en este manual. El manual de funcionamiento mas reciente y detallado esta

disponible en www.defender-global.com

Fabricado en China.
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PORTATIIVNE AKUSTILINE SUSTEEM

& EST INSTRUKTSIOON

Vastavusdeklaratsioon
Staatilised, elektri- voi kérgsagedusvéljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) vdivad méjutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete
korral suurendada kaugus seadmest mis pShjustab haireid.
Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete taastumine
See siimbol tootel, toote patareitel voi pakendil téhendab, et toodet ei tohi taastuda
koos olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumise ja taastumise ettevotesse.

Toodet ohutu ja efektiivse kasutamise tingimused

Ettevaatusabinoud:

1. Kasutage toodet iiksnes sellel ettenahtud eesmargil.

2. Arge vétke lahti. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi. Hoolduse ja
defektse toote asendamise puhul, palun votke tihendust ettevotte-edasimutjaga voi
autoriseeritud Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus
ja selles vabalt liikuvate objektide puudumine.

3. Ei sobi alla 3-aastastele. V6ib sisaldada vaikseid osi.

4. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.

5. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis véib péhjustada toote
mehaanilised vigastused. Toote mehaaniliste kahjustuste korral jaab toode ilma garantiita.

6. Arge kasutage toodet nihtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.

7. Arge kasutage Ule véi alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud
niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul.

8. Arge votke suhu.

9. Arge kasutage toodet todstuse, meditsiini véi tootmise eesmargil.

10. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb
seda soojendama soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.

11. Lilitage seade vélja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal.

12. Arge kasutage seadet sdiduki juhtimisel, juhul kui seade héirib tahelepanu, ja juhul, kui
seadme valjalllitus on seadusega ettenahtud.

Funktsioonid « Bluetooth 5.1 « IPX5 veekindluse reiting * True Wireless Stereo (TWS) —
voimalus siduda kaks eraldi kélarit Gheks 2.0 kolarististeemiks « Sisseehitatud FM-vastuvétja
« USB-mélupulkade ja MicroSD-kaardi tugi « Sisseehitatud MP3-méngija « Helisisend AUX port
« TYPE-C pistik

» Mugav rihm seadme hédlpsaks kaasavétmiseks

Spetsifikatsioon « Heliskeem: mono, 1.0 « Kogu valjundvéimsus (RMS): 5 W « Signaali ja miira
suhe: 65 dB « Sagedusvahemik: 20-16000 Hz « Draiveri suurus: 2" « Juhtseadme takistus:

3,6 oomi « Tédulatus: 10 m « Toide: USB kaudu, 5V, Li-lon aku « Aku maht: 800 mA-h

« Aku tlitip: 18650 « Aku tédiga 50% / 75% maksimaalsest helitugevusest: 5/4 tundi

« Aku laadimisaeg: 2,5 tundi « Tuneri sagedusvahemik: 87,5-108,0 MHz « Antenn: ihendatud
toitekaablit kasutatakse antennina « Malukaardi / USB-malupulkade maksimaalne toetatud
maht: 32 GB « Helifaili vormingud: MP3, MP2 « Automaatne valjaliilitusaeg parast Bluetoothi
lahtithendamist: 10 min « Korpuse materjal: plastik + kumm + metall

Paki sisu « Kolarististeem « Kasutusjuhend « Type-C kaabel

IMPORTIJA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tootja: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 1506,
15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard
Bao'an District, Shenzhen, China.

Piiramatu sailivusaeg. Kasutusaeg on 2 aastat. Tootmise kuupaev: vaata pakendilt.

Tootjal on 6igus muuta kaesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja
Uksikasjalik kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com

Tehtud Hiinas.

KANNETTAVA KAIUTIN
+ oo

Vanti Leai di
u

Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- tai korkeataajuiset kentat
(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sahkostaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa
lisaa etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.
Ympdristonsuojelua koskeva ohje
Siita lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan
ﬁ kayttoon kansallisessa lainsdadanndssd, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja
elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla on
lain mukaan velvollisuus toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttoian
paatyttya niille varattuihin julkisiin kerayspisteisiin tai palauttaa ne
Tuotteen turvallisen ja tehokk kéyton saannot ja ehdot
Turvallisuustoimenpiteet:
1. Kayta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.
2. Ala pura. Tama tuote ei sisalla kayttajan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen
tuotteen vaihtoon liittyvissa kysymyksissa ota yhteytta myyjaan tai valtuutettuun
Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta se on ehja eika sen sisalla
ole vapaasti liikkuvia esineita.
Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa sisaltaa pienia osia.
. Valta kosteuden joutumista tuotteen péalle ja sisalle. Ala upota tuotetta nesteisiin.
. Ala altista tuotetta tarinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta.
Mekaaniset vauriot eivét kuulu takuun piiriin.
6. Ala kaytd, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Ala kdyta tuotetta, jos tiedat,
ettd se on vioittunut.
7. Ala kayta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampoétiloissa (ks. kayttoohje),
kondensoituvan kosteuden muodostuessa seka sydvyttavissa ymparistoissa.
8. Ala laita suuhun.
9
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Ala kéyta tuotetta teolliseen, laaketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
. Mikali tuotetta on kuljetettu lampétilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta

lampimassa tilassa (+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttdonottoa.

11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sita pitkaan aikaan.

12. Alé kayta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymistéa seka tilanteissa,

joissa laki edellyttaa laitteen sammuttamista.

Ominaisuudet - Bluetooth 5.1 « Vedenkestavyys on IPX5 « True Wireless Stereo (TWS)
mahdollistaa kahden erillisen kaiuttimen yhdistamisen 2.0-akustiikkajarjestelmaksi

« Sisaanrakennettu FM-radio « Tuki USB-asemat ja MicroSD-kortit « Sisaénrakennettu
MP3-soitin « AUX audiotulo « TYPE-C -liitdnté « Kateva hihna laitteen mukaan ottamiseen
Tekniset tiedot « Ainikaavio: mono, 1.0 « Kokonais-RMS-teho: 5 W « S / N suhde: 65 dB
« Taajuusalue: 20-16000 Hz « Kaiuttimien koko: 2 * « Kaiuttimien sahkovastus: 3.6 Ohm

« Vaikutusalue: 10 m « Tehon lahde: USB, 5V, Li-lon-akku « Akun kapasiteetti: 800 mA-h

« Akun tyyppi: 18650 « Toiminta-aika akulla adnenvoimakkuuden ollessa 50% / 75%
maksimista: 5 /4 h « Akun latausaika: 2.5 kpl « Radiotaajuusalue: 87.5-108.0 MHz

« Antenni: Antennina kaytetaan kytkettya syottokaapelia « Muistikortin / USB-muistitikun
suurin tuettu kapasiteetti: 32 Gt « Adnitiedostopaatteita: MP3, MP2 ¢ Aika, joka kuuluu
bluetooth-yhteyden katkaisusta kaiuttimen automaattiseen sammutukseen: 10 min

« Rungon materiaali: muovi + kumi + metalli

Paketti « Kaiutinjérjestelma « Kayttoohje « Kaapeli Type-C

Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Valmistaja: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO., LTD. Address: Room 1506,
15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard
Bao'an District, Shenzhen, China.

Sailyvyysaika on rajaton. Kéyttoaika — 2 vuotta. Valmistuspaiva: katso pakkauksesta.
Valmistaja pidattaa oikeuden tassa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten
ominaisuuksien muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta
www.defender-global.com

On tehty Kiinassa.
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Ar’;\}\won ouppGpPPWONG
H Aettoupyia tng O'UO'KEU%C (OUOKEVEC) HTTOPEL VO EMNPEXOTEL ATTO 1IOXUPA TTATIKY, NAEKTPIKK
1 VYNANRG CUXVOTNTOG TIESLA (PASIOEYKATATTATELS, KIVNTA TNAEQWVQ, IKPOKVUHOTA,
NAEKTPOOTATIKEG EKPOPTITELS) / EGv oupBel, TpooTtaBnote va au§NoeTe TNV amooTtaon anod
TIG CUOKEVEG TIOV TIPOKAAOVV TN Slacuvdean.
ATtOppUPN HTTATAPLWY, NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU £E0TTALIGHOU
AUTO TO GUUBOAO GTO TIPOTOV, TIG UTIATAPIEG 1 TN CUCKEVLATIOL TOU UTOSEIKVUEL OTL TO
E Tpoidv Sev pmopel va amoppipBOet padi e OKIaKA amoppippoata. Oo TIPETEL va
TapaSoBel o€ pLa KATAAANAN eTatpeior GUANOYNG KOl VOKUKAWGONG NAEKTPLKWY KO
[r— %}\EKTD[K&JV OUOKEVWV.
‘Opot kot TIPoiToBEsELg Yia AoPaAr Kot ATtOSOTIKN XPFIOT TOU TIPOidVTOG
Mpopulagsig kata Tn xpron:
1. XpnoylomotoTe TO TPOidV HOVO yia TOV TIPOBAETIOPEVO OKOTIO.
2. Mnv amoouvoppoAoyeite. AUTO TO TIPOiOV Sev TiEpLEXEL AV TOMKTIKS TIOU SiKouovvTaL

QUTOSVVON ETIOKELN. IXETIKS pE TO {NTNWAL TNG CUVTAPNONG KO TNG AVTIKOTAOTAONG EVOG
QIMOTUXNMUEVOL OVTIKEWEVOY, EQPOPPOCTE OF EVaV QVTITPOOWTO A sgoumoéompévo KEVTPO
ogpPic Defender Kata tn )\glpn TOU TPOidVTOG, PePouwBeite 6TL Sev eival oTracpévo
Kall OTL SEV UTIAPYOLV EAEVOEPA KIVOUHEVO VTIKEIMEVA HECO OTO TIPOIOV.

Moakpié amd oo KATw Twv 3 TWV. MTIOPEL va TIEPLEXEL KP& HEPN.

Kpatriote pokpléd and v vypacia. Moté pnv Pubilete To TTPoldV Ot LYPA.

Makplé amo dovraoelg Kat },ll'])nglKi'c KOTQTTOVINTELG, OL OTIOIEG PTTOPEL VAl TIPOKOAEGOVY

blnxavmr'] BA&BN oTO TIPOIOV. 2€ TtEPITTWON ﬁn VKNG BAGBNG Sev TapExovTou EyyunoELG.
NV TO XPNOLLOTIOLEITE TIXPOVTIX OTITIKAG P, dﬁnc. Mnv TO XPNOLUOTIOLELTE OTOV

TO TIPOIOV VAL TIPOPAVWC EAATTWHATIKO.

Mn XPnolUOTIOLE(TE TO TTPOLOV OE BEPPOKPATIEG KATW KO TIAVW QO TIG CUVIOTWHEVEG

Bepuokpaoieg (Seite To gyxePiSlo AstToupyiag), uTd CLVONKEG EEATIIONG LYPATIaG,

KaBwg Kot o€ £xBpIKO TIEPIBAAOV.

Mnv To Balete 0TO OTOMQ.

. Mn xpnotpomoteite To TIPOIOVY Lo BLOPNXAVIKOUG, LATPKOUG 1 KATOOKEVOGTIKOUG OKOTIOUG.

0. X& TEPIMTWON TIOU N ATIOCTOAN TOU TIPOIOVTOG TTPAYUATOTIONONKE 0F BEPPOKPATIEG

KATw amd 1o undév, TOTe Tptv amd ) Aeltoupyia, TO TPOIOV TIPETEL va Slartnpeitat

og Beppr) TortoBétnon (+ 16-25 ° C R 60-77 ° F) evtdg 3 wpwv.

11. AmtevepyoToleite Tr) guoKeun KABe POPE, OTAV SV TIPOKELTAL VAL TN XPNOLOTIOOETE

YLO LEYGAO XPOVIKO S1AoTnpaL.

12. MnV XPNOLUOTIOLEITE TN CLTKELT] KXT& TNV 081 YNGT TOL OXNHATOC, EAV EIVAL CTPOUUEV]

1 T(POCO, KOt O GAEG TIEPITTWOELG, GTOV O VOLOE GO UTIOX PEWVEL VO OTTEVEPYOTTOLTETE TN GUOKEUN.
Xapaktnplotikd - Bluetooth 5.1 « ASi&Bpoxn PabpoAoyia IPX5 « True Wireless Stereo (TWS) -
o eTtiAoyn Yl 0ULevEn S0 EEXWPLOTWY NXEIWY O€ éval cVOTNHA NXElWY 2.0
* Evowpatwpévog Séktng FM « Movéadeg flash USB kot unoon’gm{rj Ké&ptag MicroSD
« Evowpatwuévo MP3 player « ©0pa elcoSou nxouv AUX « Yrtodoxn TYPE-C
* BoAwd Aoupdikt yiax va TtaipveTe e9KoAa T ouokeun padi oog
MpoodLloplopdg » IxES10 fXoL: HOVOPWVIKO, 1.0 » ZuvoAkn oxVg e€6Sou (RMS): 5 W
+ Adyog arjpatog tpog B6puPo: 65 dB « Ebpog ouxvothTwv: 20-16000 Hz « MéyeBog
TIPOYPApUATOG 08nynaonG: 2" « Avtiotaan Hovadag odnynong: 3,6 Ohm « Ebpog Aettoupyiag:
10 m « Tpogpoboaia: péow USB, 5V, pratapia Li-lon « XwpntikdTnTa pratapiog: 800 mA-h
« TUTog pmatapiog: 18650 « Atpkeia umatapiog ato 50% / 75% tng puéylotng évtaong:

5/ 4 WpEg » XpOvog (pOpTIoNG UTaTopioG;: 2,5 WPeG * EOpog ouxvotrtwy Séktn: 87,5-108,0 MHz

« Kepata: 1o ouvSedepévo KaAwSL0 TPoPodoaiag xpNnotuoToLeiTal wg Kepaia « Méylatn
UTOOTNPWOHEVN XWPNTIKOTNTA KAPTAG uvrung / USB flash drives: 32 GB « Moppég apxeiwv
nxou: MP3, MP2 + Xpbvog auTOUATNG OTTEVEPYOTIOINONG HETA TNV OMOTUVSEDT) TOU
Bluetooth: 10 Aemtd « YAKKO TEPIBARUOTOC: TIAAOTIKO + KAOUTOOUK + PETOAAD

MepLexopeva CUOKEVAOING * TVOTNUA NXEIWV * Eyxepidio xprong « Kahwsdio urodoxrg Type-C
EIZAFQrHL: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Kataokevoaotg SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO., LTD. Address: Room
1506, 15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard
Bao’an District, Shenzhen, China.

Anepioplotn didpkela (wic. H Sidipketa {wrg eivat 2 xpodvia. Hpepopnvia kataokevng: BA.
ZTn guokevagia. O KATAOKELATTAG SLTNPEL TO SIKOIWHA Var JAAGEEL TOL TIEPLEXOHEVA KAl TIG
TIPOSIAYPAPEG TOU TIAKETOU TIOU AVAPEPOVTOL TE QUTO TO EYXELPISIO. TO TILO TTPOTPATO KAl
avaAUTIKO eyXELPiSLo AetToupyiag eivat StaBéatpo otn StevBuvon www.defender-global.com
Kataokevaopévo otnv Kiva.
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PORTAABL AKUSTICNI SISTEM

< HR ypyrstvo

Deklaracija slaganja
Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektri¢na ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji
izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme
E Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana
zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za
EE skupljanje i utilizaciju elektricne i elektronske opreme.
Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koris¢enja robe
Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.
Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani
servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu
unutra stvari, koji se slobodno premestaju.

3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrzi sitna dela.

4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost.

5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu.
Ako roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.

6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu izradevinu.

7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, Sto preporuceno u uputstvu
za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode
u agresivnoj sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odre¢noj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju,
a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.
Znacajke  Bluetooth 5.1 « IPX5 ocjena vodootpornosti « True Wireless Stereo (TWS) - opcija za uparivanje
dva odvojena zvucnika u jedan 2.0 sustav zvucnika « Ugradeni FM-prijemnik  Podrska za USB flash diskove i
MicroSD karticu « Ugradeni MP3 player « Audio ulaz AUX prikljucak « TYPE-C konektor
« Prakticni remen za jednostavno nosenje uredaja sa sobom
Specifikacija + Zvucna shema: mono, 1.0 « Ukupna izlazna snaga (RMS): 5 W « Omyjer signal/Sum: 65 dB
« Frekvencijski raspon: 20-16000 Hz « Velicina drajvera: 2" « Impedancija pogonske jedinice: 3,6 Ohma
« Radni domet: 10 m « Napajanje: preko USB-a, 5V, Li-lon baterija « Kapacitet baterije: 800 mAh
« Vrsta baterije: 18650  Trajanje baterije pri 50% / 75% maksimalne glasnoce: 5 / 4 sata * Vrijeme punjenja
baterije: 2,5 sata « Frekvencijski raspon tunera: 87,5-108,0 MHz « Antena: prikljuceni kabel za napajanje koristi
se kao antena » Maksimalni podrzani kapacitet memorijske kartice / USB flash pogona: 32 GB « Formati audio
datoteka: MP3, MP2 « Vrijeme automatskog iskljucivanja nakon prekida Bluetooth veze: 10 min « Materijal
kucista: plastika + guma + metal
Sadrzaj paketa + Sustav zvucnika « Prirucnik za rad « Type-C jack kabel
UVOZNIK: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvoda¢: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide
International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.
Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi.
Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrZaja paketa i specifikacija navedenih u ovom priru¢niku. Najnoviji i
detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com
Proizvedeno u Kini.



- LUN HORDOZHATO HANGSZORO
- HASZNALATI UTASITAS

Megfelel6ségi nyilatkozat
Az eszkoz (eszkdzok) mikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciaji mezok
(radidberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamu siitok, elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak.
Ha eléfordul, prébalia meg névelni az interfészt okozd eszkézok tavolsagat.
Elemek, elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasa
A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a
terméket nem lehet haztartasi hulladékkal egytitt elhelyezni. A megfeleld
mmmm 2kkumulatorokat, elektromos és elektronikus berendezéseket gyiijté és Ujrafeldolgozd
céghez kell szallitani.
A termék biztonsa
H, alati 6vi
1. Aterméket csak rendeltetésszertien hasznalja.
2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nallé javitasra
jogosultak. A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon
kereskedohoz vagy a Defender hivatalos szervizkdzpontjahoz. A termék atvételénél
ellendrizze, hogy toretlen-e és nincsenek-e szabadon mozgé targyak a termék belsejében.
Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektdl. Apro alkatrészeket tartalmazhat.
4. Tartsa tavol nedvességtol. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.
5. Tartsa tavol a rezgéstdl és a mechanikai igénybevételtél, amely mechanikus karosodast
okozhat a termékben. Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat.
Ne hasznalja vizualis sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaléan hibas.
Ne hasznalja a terméket ajanlott hémérséklet alatti és feletti hdmérsékleten (lasd a

és hatékony Alatanak feltatalad

srkedacal

w

6.
7.

kezelési kézikonyvet), paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kornyezetben.

8. Ne tegye a szajaba.
9. Ne hasznalja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.
10. Abban az esetben, ha a termék szallitasa alacsonyabb hémérsékleten tortént, akkor
mUkodés el6tt a terméket 3 oran belil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.
. Kapcsolja ki a késziléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb
ideig hasznalni.
12. Ne hasznalja a készuléket jarmivezetés kozben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben,
amikor a torvény kotelezi az eszkdz kikapcsolasara.
Jellemz6k - Bluetooth 5.1 « IPX5 vizallé mindsités « True Wireless Stereo (TWS) - lehetdség két kilonalld
hangsugarzo parositasara egyetlen 2.0 hangszorérendszerbe « Beépitett FM-vevo « USB flash meghajtok
és MicroSD kartya tamogatas « Beépitett MP3 lejatsz6 » Audio-bemenet AUX port
« TYPE-C csatlakoz « Kényelmes pant, amellyel konnyedén magaval viheti a késziiléket
Leiras « Hangséma: mono, 1.0 « Teljes kimeneti teljesitmény (RMS): 5 W « Jel/zaj arany: 65 dB
« Frekvencia tartomany: 20-16000 Hz « Meghajté mérete: 2" « A meghajté egység impedanciaja: 3,6 Ohm
« MUkodési hatotav: 10 m « Tapellatas: USB-n keresztill, 5V, Li-lon akkumulator « Akkumulator kapacitasa:
800 mA-h + Akkumulator tipusa: 18650 « Az akkumulator élettartama a maximalis hangeré
50%-a / 75%-a mellett: 5/4 éra « Akkumulator toltési idé: 2,5 6ra « Tuner frekvenciatartomany:
87,5-108,0 MHz « Antenna: a csatlakoztatott tapkabel antennaként szolgal « A memoriakartya/USB flash
meghajtok maximalis tamogatott kapacitasa: 32 GB « Hangfajl formatumok: MP3, MP2 « Automatikus
kikapcsolasi id6 a Bluetooth levalasztasa utan: 10 perc « Haz anyaga: miianyag + gumi + fém
Csomag tartalma « Hangszor6 rendszer « Hasznalati utasitas « Type-C jack kabel
IMPORTOR: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Gyart6: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO.,, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide

1

International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.

Korlatlan eltarthatdsag. Az élettartam 2 év. Gyartas datuma: lasd a csomagolason.

A gyarto fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikonyvben feltiintetett csomag tartalmat és
specifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési kézikonyv a www.defender-global.com cimen érhetd el
Kindban késztilt.

MOPTATUBTI AKYCTUKADIK, XXYWE

® KAz HYCKAY/bBIK,

CaiikecTik Aeknapaumscol
KypbInfFbiHbIH, (KypbIAFblAapAbiH) XYMbIC iCTeyiHe cTaTuKablK, 3NeKTPAIK Hemece XoFapbl
XKUiNikTi epicTep (pagnoannapartypa, yabl TenedoHAap, WafbiH TOAKbIHAbI NewTep,
3N1eKTpOCTaTMKaNbIK paspaATap) acep eTyi MyMKIH. TyblHAaFaH Ke3je, KeAepri KentipeTiH
KYPbUIFblAaH apakallblKTbIKTbl aPTTbIPbIHbI3.

baTapes, 371eKTpAiK )KaHe 3/IeKTPOHADbI XKabAbIKTapAbl Kagere XapaTy

Tayappaafbl, Tayapfa apHanfaH 6aTapesaafbl Hemece KanTamazaafsl 6yn 6enri, Tayapabl

TYPMBICTbIK KaAAbIKTapMeH Gipre kajere xapatyfa 60IMalTbIHAbIFbIH Gingipesi.

On batapes, 3neKTPAiK XaHe 3N1eKTPOHAbI XabablKTapAbl XVHay MeH kajere xapaty
N GoiibiHIIa KOMMNaHUANapFa XeTKi3inyi Tic.
Tayapab! Kayinci3 >kaHe TMiMai KongaHy TapTibi MeH WwapTTapbl
CakTbIK Wapanapbi:
1. Tayapabl Tek Tikenei TafaiibiHAanybl 6OMbIHIIA KONAAHbIHBI3.
BenwekTemeHi3. bepinreH byibiMaa e3iHAIK XeHzaeyre xaTtaTbiH 6eniktep xok. Kbiamert
KepceTy >xaHe by3binFaH byibiMapl aybICTbIPY CypakTapbl 6oMbiHLIA caTyllbli-GupMara Hemece
Defender aBTopaacTbipbiiifaH CEpPBYC OpTanbifbiHa XYriHiHi3. Tayapabl kabbinaayaa OHbiH,
TYTaCTbIFbIHA XOHE ilLiHAEe epKiH OPbIH aybICTbIPaTbIH 3aTTapAblH XOK eKeHiHe KO3 XETKI3iHi3.
3 xacka Aeiiinri 6ananapra apHaamaraH. ¥cak 6esnwekrep 60ybl MyMKiH.
ByiibIMfa JaHe OHbIH, iLLiHe buiFanzbiH KipyiH XibepmeH;3. BylbIMAb! CyibIKTbIKTapFa CaMaHbI3.
TayapAblH MexaHUKanblk 3aKbiMAaNybIHa aKeyi MyMKiH, Gy/bIMHbIH CinkiHy XaHe
MexaHNKablK XYKTeyiH XibepmeHis.
By { KOPIHETIH 3aK| ybl KesiHae KongaH6aHbI3. KepiHey by3binfaH KypbblHbl KONaHOaHpI3.
¥CbIHbIIATLIH TeMMepaTypajaH TOMeH Hemece XOoFapbl TemMnepaTypaja,
KOHZAEHCaLUMANaWTbIH biIFaAbLIbIK TyblHAaFaHAa, COHAali-aK arpeccusnblk opTaja
KoNAaHbaHbI3 (NaiganaHyLubl HyckayblH KapaHpi3).
8. Aybi3fa canyfa 6onMaiigpl.
9. ByibIMAbl ©HEPKSCINTIK, MeAULIMHANbIK XKSHE OHAIPICTIK MakcaTTa KoaAaHbaHbI3.
10. Erep TayapablH TacbiManAaHybl Tepic Temnepatypajaa >yprisiace, nanganany angpiHaa

Tayapfa Xblibl 6enmese (+16-25 °C) 3 caraT keneMiHAe XbibIHyFa MYMKiHAIK 6epy Kepek.
11. ¥3aK yakpIT apanbifbiHAa KOAaHY XocnapaaHbaraH Xaraaliaa, KypbliFbiHbl 9P XObl COHAIPIHI3.
12. Erep Kypbinfbl KOHiNIHi3Ai anaHgaTaTbiH Xafgaiiaa, Kenik KypanbiH Xypridy 6apbicbiHAa,
COHAali-aK KYPbLIFbIHbI COHAIPY 3aHMeH KapacTbipblafaH Xafaanaa KonaaHbaHpI3.

ApHaribl cakTay, TacbiManAay XoHe OpHaNacTbIpy WapTTapbl KeaeamereH. Kpismer mepsimi
asKTanFaHHaH KeiiH 6y byibiMabl Kagere XapaTy 6apiblk MeMAeKeTTik HOPMaTUBTEPAIH
>KoHe 3aHjap/blH TananTapblHa CalikeC OpbIHAANYbI TUIC.
MakcaTbl: aKycTvikanbik >K¥|71e - AbIBbIC LbIFapyFa apHaafaH KypblIFbl.
Epekuwenikrepi * Bluetooth 5.1 « IPX5 cyablH TvitoiHeH KopraHbic apedkeci « True Wireless Stereo (TWS) —
akyctkanbik 2.0 xyitere Bluetooth GolibiHLLa exi Genek konoHKanapabl TYWiHAECTIDY MyMKiHairi
« KipictipinreH FM-kabbingasbilbl « USB >knHakTaybiluTapbl MeH MicroSD kapTackiH kongay « Kipiktipme
MP3-rineep ¢ AUX ayauokipici « Afbitnacsl - TYPE-C « TacbiManaay YLLUiH biHFainbl acrna
TexHMKabIK cunaTTamachi * bi6bICTbIK Cbi36aHycka: MOHO, 1.0+ Comarblk LblFabepic KyaTTblblK,
(RMS): 5 BT » CvirHan/wy apakaTblHackl: 65 Ab « XKuinik ananazoHbi: 20-16000 I, « AvHaMukTep enlleMi:
2"« InHamuktep kegeprici: 3.6 OM  OpekeT eTy KallbiKTbifbl: 10 M « Kyat kesi: USB-aeH, 5 B, Li-lon
aKKyMyAATOp * AKKyMYASTOPAIH ChliibiMAbIbIFbL: 800 MAY « KyaT anemeHTTepiHiH Typi: 18650
* AKKyMY/IATOPA@H XXYMBbIC iCTey YaKbITbl MakcManbl AblObIC kaTTbiblFbiHaH 50% / 75%: 5 / 4 caF
* AKKyMynATOpZbI 3apszTay yakbiTbl: 2.5 caF « PagnoxwinikTi gnanasoH: 87.5-108.0 MI'y
* AHTeHHa: KocbliFaH KyaT kabisii aHTeHHa peTiHae KongaHbliadbl « XKag, kapTacbiHbiH/
USB-%GLU-)KMHaKTaybILLIbIHbIH KONAaHbLNaTLIH MakcMangpl kenemi: 32 b « AyanoHbl Kocy dopmarbi:
MP3, MP2 « batoTyc KOCbINbICbIH aXblpaTkaH ke3je 6afaHa KyaTbIHbIH aBTOMATTbl COHY yakbITbl: 10 MUH
* KopnycTbIH MaTepuansl: NAacTvk + peseHke + MeTain
JKubIHTBIFBI * AKYCTVIKanbIK Xyiieci « Hyckaynbik « Type-C kabenb
Mmnoptraywei: OO0 «T/1 Komnanua edeHaep» Aapec: 127030, r. Mocksa, yn. Cyuiesckas, om 27,
cTp. 2, nomelleve lll, komHata 3, oduc 63. OHaipywi: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL
TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd
Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.
LLlekTeyci3 cakray mep3imi. [Maiganany mepsimi - 3 ait. Keningik mep3imi - 3 ait. Defender yakinetri
CepBMCTiK opTasbikTapb! — cinTeme 60MbiHLIa kapaHpi3 https://kz.defender-global.com/places/service
©HAIpINTeH KYHI: KanTamagaH KapaHbi3. OHAIPYLLI OCbl HYCKAY/IbIKTa KOPCETITeH MaKETTiH Ma3MyHb
MeH cunaTTamanapblH e3repTy KyKbiFbiH CakTalizbl. COHFbl JKaHe enkelt-Tenkeiii naitaanaHy SeHiHaeri
Hyckayblk www.defender-global.com caiitbiHga Kon sxeTimai
KbiTaiaa >xacanfaH.

No vnhkw

PL PRZENOSNE GLOSNIKI
w INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci

Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub

pola o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komarkowe, mikrofalowki,

wytadowania elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwigkszy¢ odlegtos¢ od urzadzen
powodujacych zaktocenia.
Utylizacja
Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogélnego domowego kosza na $Smieci. Nalezy je odda¢ w
specjalnym punkcie zbiérki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do
recyklingu. W ten sposob przyczynia sie ze sprzedawca lub odpowiednim urzedem.
mmmm Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu
Ostrzezenia:

1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.

2. Nie rozbiera¢. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy.
W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy sie
kontaktowac ze sprzedawca lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender.

Przy odbiorze nalezy sie upewni¢, iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w $rodku
swobodnie przemieszczajacych sie przedmiotow.

3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢
mate elementy.

4. Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnig i do srodka produktu.

Nie zanurza¢ w wodzie.

Nie naraza¢ produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢

do uszkodzen mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy

wykryciu uszkodzen mechanicznych.

Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine

uzycie urzadzenia ewidentnie uszkodzonego.

Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi),

przy skondensowaniu sie pary wodnej oraz w srodowisku agresywnym.

Nie bra¢ do ust.

. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.

0. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem
eksploatacji nalezy pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C)
w ciagu 3 godzin.

. Wylfaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.

. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie
rozprasza uwage, oraz w przypadkach, gdy obowiazek wytaczenia urzadzenia jest okreslony

rZ€Z prawo.

Funkgcje + Bluetooth 5.1 « St%pieh ochrony przed przenikaniem wody IPX5 « True Wireless Stereo (TWS)

- opgja sparowania dwoch oddzielnych gfosnikéw w jeden system gtosnikow 2.0 « Wbudowany

FM-odbiornik « Sloty na USB-pendrive i MicroSD kart « Wbudowany odtwarzacz MP3 « Wejscie audio

AUX  Ztgcze TYPE-C « Poreczny uchwyt

Specyfikacji « Schemat dzwiekowy: mono, 1.0 « Moc wyjsciowa (RMS): 5 W « Stosunek sygnat/hatas:

65 dB « Zakres czestotliwosci: 20-16000 Hz « Rozmiar gfosnikow: 2 " « Opdr elektryczny gtosnikow:

3.6 Ohm « Zasieg dziatania: 10 m « Zasilanie: USB, 5V, Akumulator litowo-jonowy « pojemnos¢

akumulatora: 800 mA‘h « Typ baterii: 18650 « Zywotnos¢ baterii przy 50% / 75% maksymalnej

gtosnosci: 5/ 4 godz « Czas tadowania baterii: 2.5 godz « Zakres czestotliwosciowy: 87.5-108.0 MHz

* Antena: Podpienty kabel zasilajacy stuzy jako antena « Maksymalny obstugiwany rozmiar karty

pamieci / USB flash drive: 32 GB « Obstugiwane formaty audio: MP3, MP2 « Czas automatycznego

wytaczenia gtosnika po zerwaniu pofaczenia bluetooth: 10 min

« Materiat obudowy: plastik + guma + metal

Kompletowanie « System akustyczny « Instrukgja « Kabel Type-C

Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producent: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Room 1506, 15/F

Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District,

Shenzhen, China. .

Nieograniczony okres waznosci: Zywotnos¢ — 2 lata. Data produkgji: patrz opakowanie.

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguragji i parametréw technicznych okreslonych w

niniejsze#‘ instrukcljl. Najnowsza i petna wersja instrukgji jest dostepna na stronie internetowej

www.defender-global.com

Wyprodukowano w Chinach.

So® N o w»

o=

SISTEM AUDIO PORTABIL

() RO INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta

Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de

frecventa inaltg (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile de curent

electric static). In cazul aparitiei acestora mériti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.

Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator

Din momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt valabile

urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer.
Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la

E sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost
cumparate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatia tarii respective. Simbolul de

mmmm Pe produs, in instructiunile de utilizare sau Fe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin
reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase

din uz aduceti o contributie importata la protectia mediului nostru inconjurator.

Regulile si conditiile de siguranta si folosire eficienta a produsului

Masuri de precautie:

1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe. N

2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. In ceea cepriveste

deservirea tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau la

centrul autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va

ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte care se deplaseaza liber.

Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.

Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului.

Nu scufundati articolul in substante lichide.

Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile

sa aduca la deteriorarea mecanicd a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice,

produsului nu se acorda nici un fel de garantii.

Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul

stiind despre faptul ca este deteriorat.

A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate (vezi

manualul de utilizare), in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.

A nu se introduce in gura.

. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.

0. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte

de a incepe exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi
la temperatura incaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore.
11. Deconectati aparatul de fiecare datd, cand nu planificati sa i-I folositi o perioada
mai indelungata de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage

atentia, si de asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este prevazutd de legislatie.

Particularitatile « Bluetooth 5.1 « Grad de protectie impotriva patrunderii apei IPX5

« True Wireless Stereo (TWS) - posibilitatea de a asocia doua difuzoare separate prin Bluetooth intr-un

sistem de difuzoare 2.0 + Receptor FM incorporat « Compatibilitate cu stick-uri USB si carduri memorie

MicroSD « MP3-player integrat « Intrare audio AUX « Mufa TYPE C « Suport convenabil pentru transport

Specificatiile tehnice « Schema sonora: mono, 1.0 « Putere totala de iesire (RMS): 5 W « Proportia

semnal/zgomot: 65 dB « Diapazonul frecventelor: 20-16000 Hz « Dimensiunea difuzoarelor: 2 *

« Rezistenta difuzoarelor: 3.6 Ohm « Distanta de actiune: 10 m « Alimentare: 5V de la conxiunea USB,

Acumulator Li-lon « Capacitatea acumulatorului: 800 mA-h « Tipul bateriei: 18650 « Timp de lucru a bateriei

la 50% / 75% din volumul maxim: 5 / 4 ore » Timp de incarcare a bateriei: 2.5 ore « Diapazonul frecventelor

radio: 87.5-108.0 MHz « Antena: Un cablu de alimentare conectat este utilizat ca antena « Dimensiunea

maxima acceptata a cardului de memorie/unitatii flash USB: 32 GB « Formate de redare audio: MP3, MP2

« Timpul de oprire automata a coloanei la deconectarea conexiunii bluetooth: 10 min

« Materialul corpului: plastic + cauciuc + metal

Set « Sistemul audio « Instructjunile « Cablu Type-C

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producétor: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO.,, LTD. Address: Room 1506, 15/F

Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District,

Shenzhen, China.

Termenul de valabilitate nu este limitat. Durata de viata — 2 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj.

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest

mar&ual. Camai recent si recentd versiune a manualului este disponibild pe www.defender-global.com

Produs in China.
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MOPTATUBHAA KOJIOHKA

® RU hcreykums

Aeknapauma cootseTcTBusA. Ha GpyHKLMOHMPOBaHWe YCTPOIACTBa (YCTPOIACTB) MOTYT NOBANATL
CTaTU4eCKMe, INeKTPUYECKME MU BbICOKOUACTOTHbIE NOAA (pagvoannapatypa, MobubHble
TeneoHbl, MUKPOBO/IHOBbIE MYy, 3NeKTpocTaTuyeckne paspajpl). B ciyyae BO3HUKHOBEHUA
vaenmubre PacCTosiHME OT YCTPOWCTBA, BbI3bIBAOLLETO MOMEXM.
‘TunM3aums 6atapeek, 3/1eKTPMUECKOTO U 3/1IEKTPOHHOTO 060pyA0BaHUs
70T 3HaK Ha ToBape, baTapeiikax k TOBapy WM Ha yrakoBKe O3HayaeT, YTo ToBap He MOXeT
6bITb YTUNM3MPOBAH BMeCTe C B6bITOBLIMU OTXOAaMWU. OH A0/KeH BbiTb JOCTaBAEH B
KOMMaHMIo Mo cbopy 1 yTuansaumm batapeek, 31eKTPUYECKOro 1 3NeKTPOHHOTO
obopyaoBaHus.
et aBuUNa U ycnosua 6e3onacHoro v 3¢p¢peKTMBHOTO UCNO/Ib30BaHUA TOBapa
epbl NPes0CTOPOXKHOCTU:

1. Wcnonb3oBaTk TOBap TO/MLKO MO NPAMOMY Ha3HaUeHMHO.

2. He pa3bupatb. [JlaHHOE U3jenve He COAEPXMT YacTel, Noa/eXallux CaMOCTOATeNbHOMY

peMoHTy. Mo BOMpocam 06CNyXMBaHNsA 1 3aMeHbl HeMCNPaBHOTO M3genns obpallaiitech

K Gprpme-npoaasLy Wau B aBTOPK30BaHHbIN cepBUCHBIN LieHTp Defender. Mpu npueme ToBapa

&6e,qmect. B €ro LI@I0CTHOCTY 1 OTCYTCTBUM BHYTPU CBOBOAHO NepemelLaloliyXcs NpeAMeToB.

e npe/iHa3HaueH Ans AeTeli 40 3-X neT. MOXeT coaepxatb Menkue Aetanu.

He gonyckaTb nonagaHva Baarv Ha usgenve 1 BHyTpb ero. He onyckate U3genune B XuakocTu.

He nogBepratb 13aenvie BU6PaLIMAM N MEXaHUUYECKUM Harpy3kam, CNoCcobHbIM NprUBeCTH

K MeXaHUUecKIM NOBPEeXAEHNAM ToBapa. B ciyuae Hanuuna MexaHnyeckux noBpexaeHnii

HUKaknx I'apaHTI/IVI Ha TOBaP He aaetca.

He ncnonb3oBath Npy BUAMMbIX NOBPEXAEHUAX N3ALNS.

He nonb3oBatbcs 3aBeOMO HEMCNPaBHbLIM YCTPOWCTBOM.

He ncnonib30BaTh Npyt Temnepatypax Hike MM Bbillie PEKOMEHAYEMBIX (CM. MHCTPYKLIAK No/b30BaTens),

I'Ipl/l BO3HWKHOBEHUWN KOHAeHCVIpyeMOM BNIAXKHOCTKN, a TakKXe B arPeCCMEHOM Cpe/.]e,

He 6patb B porT.

He ucnonb3oBatb U3genne B NPOMBbILNEHHbIX, MEAULIMHCKUX WU MPOU3BOACTBEHHBIX LIENSAX.

B cayuae, ecau TpaHCMOPTUPOBKa TOBapa OCYyLLECTBASAACk NPU OTPULLATENbHbIX

Temnepatypax, Nepes Hauanom 3KCrayaTaumm Hy>XXHO AaTb TOBapy COrpeTbCs B TEMIOM

nomeuiennn (+16-25 °C) B TeueHme 3 yacos.

. Bbik/touaTh YCTPOICTBO Kax bl pas, KOrAa He MAaHUpyeTCs UCMOoNb30BaTh ero B TeueHve

ANNTENBHOTO NEPUO/a BPEMEHN.

12. He ncnonb3oBarh yCTPOMCTBO MPU BOXAEHUM TPAHCMOPTHOTO CPEACTBA B C/yYae, ecu
YCTPOICTBO OTB/IEKAET BHAMAHME, a Takxe B TeX Clyyanx, Koraa OTK/toYeHne YCTPOCTBa
NpeAycMOTPEHO 3aKOHOM.

CneynanbHble YCI0BUA XpaHEHMs, TPAHCMOPTUPOBKM U peannsaLmnun He NpedycMOTpeHbl. YTuausaums

3TOrO U3/|eN1A N0 3aBepLIEHIM ero CPoKa CyXBbl 0/XKHA BbINONHATLCA B COOTBETCTBUN C

TpeboBaHMAMM BCEX HOPMATMBOB W 3aKOHOB.

a3HaueHMe: akyCTyeckan c1cTeMa — YCTPOWCTBO ANs BOCMPOW3BEAEHUA 3BYKa.

OcobenHocty * Bluetooth 5.1 « CreneHb 3awnTb OT nonaganus Bogbl IPX5 « True Wireless Stereo (TWS) —

BO3MOXHOCTb CONPAXEHIA ABYX OTAe/bHbIX KOIOHOK o Bluetooth B akyctuyeckyto 2.0 cictemy

* BctpoeHHbIi FM-npremHmK I'Iog,qe pkka USB-Hakonuteneit v MicroSD-kapt « Bcrpoenbiii MP3-nneep

« AUX-ayavosxog * Pasbem TYPE-C « YA06HbIA n(é,u,Bec /19 ePEHOCKN

PaKTEPUCTUKM * 3BykoBas cxema: MOHO, 1.0 « CymmapHas BbIXoAHas MOLHOCTL (RMS): 5 Br « CooTHoLwueHne
cnrHan/wym: 65 Ab + nanason yacror: 20-16000 rl_é' Pa3wvep avHamikos: 2 " « ConpotieaeHme AnHamnkos: 3.6 Om

« OansHocTb geiicteua: 10 M « MuTanye: ot USB, 5 B, Li-lon akkymynaTop « EMKOCTb akkymyaatopa: 800 MA-y

« TN 3nemeHToB NuTanms: 18650 « Bpems paboTbl OT akkymynsTopa Ha 50% / 75% OT MaKCMaibHOW FpOMKOCTY:

5/4 yac « Bpems 3apsaku akkymynaTtopa: 2.5 yac « PaanouacToTHbIi AnanasoH: 87.5-108.0 MI'L, « AHTeHHa: B

KayectBe aHTeHHbI VICﬂOI'Ib3yeTCﬂ I'IOAKJ"OHEHHbIL;I Kabenb nuTaHma ¢ MaKCMMaﬂbelﬁ HOﬁ]ep)’(MBaeMblﬁ OﬁbeM

KaJ)TbI namat / USB-¢new-Hakonmrens: 32 b « opmatbl BoCnponsseseHna aﬁAwos MP3, MP2

 Bpems aBTOMaTUUeCkOro OTK/IKOUEHIA NTaHUA KONOHKY Ny pasbeayHeHnn Bluetooth-coeanHenns: 10 MuH

» Matepuan kopnyca: NAactuk + pesuHa + mMetann

Komniekraums < Akyctvyeckas cuctema » VIHCTpykuma « Kabenb Type-C

Mmnoprep B P®: 000 «T/] Komnanua [lepeHaep» Aapec: 127030, . Mocksa, ya. CyweBckas, som 27, cTp. 2,

romelLieHve Ill, komHata 3, oduc 63.

Usrotosutens: LLlenxerb Crapeaiis Mnaactpuan TexHonopxu Ko, Jita. Aapec: Pym 1506, 150 Xlg/aﬂ,qa VHTepH3LWHA

g, NO73 T'yaHwsHb Poaa PoyiioHr CermeHT, !Dogﬁonr BynbBap baoaHb AUCTPUKT, LLI3HbxeHb, KuTai.

CpOK roHOCTU He orpaHmnyeH. Cpok Ctyx6bi - Mecnuga. TapaHTAHbIN CPOK - 3 MecALa.

Ceptudwkar coorsetctamns N EASC RU C-CN.AX49.B.01541/22 Opran no ceptndukaLym OpraH no ceptudmiaLimm

"Anekc-ceptdukauma” OBLLECTBa C OrpaHNYEHHON OTBETCTBEHHOCTBIO "Arekc”

CoorgeTcTByeT Tpe6oBaHMAM TEXHUUYECKOTO periameHTa TaMoxeHHOro coto3a "O 6e30MacHOCTU HU3KOBO/IETHOTO

o6opyaosaHua" (TP TC 004/2011) TexHmyeckoro pernamerTa TaMOXEHHOTO COr03a "DneKTpOMarH1THas

COBMECTUMOCTb TexHuueckvx cpeacts” (TP TC 020/2011) Cpok aeiicteus ¢ 14.07.2022 no 13.07.2027 BatounTeNbHO.

MonHyto MHOPMALIVIO O CepTUMKaTE COOTBETCTBIA CM. Ha Calite www.defender-global.com

I'Ipw OGHGPYXGHMM HEI/ICI'IpaEHOCWI OﬁpaTVlTeCh B CepEVICHbIM LleHBJ.

Cnicok aBTOPM30BaHHbIX CEPBMCHBIX LEHTPOB AOCTyreH Ha caitTe Defender: https://defender.ru/places/service

[laTa Npov3BO/ACTBA: CM. Ha yrakoBke. [1DOM3BOANTE/Nb OCTABASET 33 COBOV NPABO M3MEHEHNA KOMMIEKTaLMA 1

TeXHUYECKMX XapaKTEPUCTUIK, yKa3aHHBIX B 3TOW MHCTPYKLN. MOCeAHAR 1 MOHARA BEPCIA MHCTPYKLMIA AOCTYMHA

Ha caiite www.defender-global.com

Cpenano B Kutae.
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PRENOSNI ZVOCNIK
6 SLv NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti
Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna staticna, elektricna ali visokofrekvencna polja
(radijske napeljave, mobilni telefoni, mikrovalovne pecice, elektrostati¢ni razelektritve) /
Ce se zgodi, poskusite povecati oddaljenost od naprav, ki povzro¢ajo vmesnik.
Odstranjevanje baterij, elektri¢ne in elektronske opreme
E Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje
I in recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav.
Pogoji varne in ucink uporabe izdell
Previdnostni ukrepi:
1. lzdelek uporabljajte samo za predvideni namen.
2. Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do samozadostnega popravila.
Glede vprasanja vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca ali
pooblasceni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte,
da je neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se predmetov.
Hranite loceno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.
Hranite loceno od vlage. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.
Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka.
V primeru mehanskih poskodb garancija ni dana.
6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, ce je izdelek ocitno pokvarjen.
7. lzdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami
(glejte navodila za uporabo), v pogojih izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.
Ne dajajte v usta.
. Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.
10. Ce je bila posiljka izdelka opravljena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek pred
uporabo v treh urah hraniti na toplem (+ 16-25 ° C ali 60-77 ° F).
11. Napravo izklopite vsaki¢, ko je ne nameravate uporabljati dlje casa.
12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, Ce je nanj preusmerjena pozornost, in v drugih
primerih, ko vas zakon obvezuje, da napravo izklopite.
Lastnosti * Bluetooth 5.1 « Stopnja vodoodpornosti IPX5 « True Wireless Stereo (TWS) - moznost
zdruzitve dveh locenih zvocnikov v en sistem zvocnikov 2.0 « Vgrajen FM-sprejemnik
« Podpora za USB kljucke in kartice MicroSD « Vgrajen MP3 predvajalnik « Avdio vhod AUX vrata
« Prikljucek TYPE-C « Priro¢en trak za enostavno prenasanje naprave s seboj
Specifikacija « Zvocna shema: mono, 1.0 « Skupna izhodna moc¢ (RMS): 5 W « Razmerje med
signalom in Sumom: 65 dB « Frekvencno obmodje: 20-16000 Hz « Velikost gonilnika: 2"
« Impedanca pogonske enote: 3,6 Ohm « Domet delovanja: 10 m « Napajanje: preko USB, 5V,
Li-lon baterija « Kapaciteta baterije: 800 mA-h « Vrsta baterije: 18650  Zivljenjska doba baterije pri
50 %/75 % najvecje glasnosti: 5/4 ure  Cas polnjenja baterije: 2,5 ure + Frekvenéno obmodje
sprejemnika: 87,5-108,0 MHz « Antena: prikljucen napajalni kabel se uporablja kot antena
* Najvedja podprta zmogljivost pomnilniske kartice / kljuckov USB: 32 GB « Formati zvocnih
datotek: MP3, MP2 « Cas samodejnega izklopa po prekinitvi povezave Bluetooth: 10 min
* Material ohisja: plastika + guma + kovina
Vsebina paketa « Sistem zvocnikov « Navodila za uporabo « Kabel z vti¢nico Type-C
UVOZNIK: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvajalec: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO., LTD. Address: Room 1506,
15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an
District, Shenzhen, China.
Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba je 2 leti. Datum izdelave: glej na embalazi.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine embalaze in specifikacij, navedenih v tem
priro¢niku. Najnovejsi in podrobnejsi prirocnik za uporabo je na voljo na www.defender-global.com
Izdelano na Kitajskem.
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PRENOSNE REPRODUKTOROVE SYSTEMY

@ SVK INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode
Na fungovanie pristroja mozu vplyvat' statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio
aparatdra, mobilné telefony, mikrovinné rary, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia
interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy.Not om miljoskydd
Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov
Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje zZe sa vyrobok
ﬁ neméze utilizovat' spolu s doméacim odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku,
ktory sa zaobera zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.
EE Pravidla a podmienky bezpecného a ucinného pouzitia vyrobku
Bezpecnostné opatrenia:
1. Vyrobok pouzivat vylu¢ne podla tcelu.
2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje casti, ktoré si mozete sami opravit'. V stvislosti
s opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obratte sa na firmu-predajcu alebo
na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku zistite jeho ucelenost’
a nepritomnost volne posuvacich casti v nom.
Nie je urcené pre deti do 3 rokov. M6ze obsahovat drobné Casti.
Nedovolit' aby vlhkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine.
Nevylozit' vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat” mechanické
poskodenia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie
su ziadne zaruky.
. Nepouzivat’ ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné Ze je pokazeny.
Nepoutzivat pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid Navod na poutzitie),
v pripade vytvarania kondenzovanej vlhkosti, ani v agresivnom prostredi.
8. Neklast do Ust.
9. Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné ucely.
10. V pripade Ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred pouzitim ho treba
nechat’ volne zohriat' v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.
11. Vyrobok treba vypnut v priadoch ked' sa nebude pouzivat’ dlhsi cas.
12. Nepouzivat' vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked' to pritahuje
pozornost vodicov, tiez v pripadoch ked' je vypajanie vyrobku uréené podla zakona.
Osobitosti « Bluetooth 5.1 « Stupen ochrany proti vniknutiu vody IPX5 « True Wireless Stereo (TWS) -
schopnost’ sparovat’ dva samostatné reproduktory cez Bluetooth do systému reproduktorov 2.0
+ Vstavané FM radio « Podpora USB-diskov a pamatovych kariet MicroSD « Vstavany
mp3-prehravac « AUX- audio vstup « TYPE-C konektor « PohodIné zavesenie na prenasanie
Technické charakteristiky « Zvukova schéma: mono, 1.0 « Celkovy vystupny vykon (RMS): 5 W
« Vyvazenost' signal/Ssum: 65 dB « Frekvencné pasmo: 20-16000 Hz  Velkost reproduktorov: 2 *
« Odpor reproduktorov: 3.6 Ohm « Dosah: 10 m « Pripojenie: od USB, 5 B, Li-lon akumulator
« Kapacita akumulatora: 800 mA-h « Typ batérii: 18650 « Vydrz batérie pri 50% / 75%
maximalnej hlasitosti: 5 / 4 « Doba nabijania batérie: 2.5 kusov « Rozsah radiovych frekvencii:
87.5-108.0 MHz « Anténa: Pripojeny napéjaci kabel sa pouziva ako anténa « Maximalna
podporovana kapacita pamétovej karty / USB flash disku: 32 GB « Formaty audio reprodukcie:
MP3, MP2 « Cas automatického vypnutia napajania reproduktora pri odpojeni Bluetooth:
10 min Latka telesa: plast + guma + kov
Komplektacia « Reproduktorovy systém « Intrukcie « Kabel Type-C
Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobca: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO., LTD. Address: Room 1506,
15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard
@ao’an District, Shenzhen, China. .
Cas pouzitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: vid' na obale.
Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit konfiguraciu a technické vlastnosti uvedené v tomto
pokyne. Najnovsia a plna verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke
www.defender-global.com
Vyrobeno v Cine.

v w

~No

PORTABELT HOGTALARE
BRUKSANVISNING

Forsdkran om 6verensstimmelse

Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa félt (radioutrust-

ning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar uppstar, dka

avstandet fran anordningen som orsakar stérningar.

Not om miljoskydd
Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, galler
foljande: Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall.
Konsumenter ar skyldiga att aterlamna elektriska och elektroniska apparater vid slutet
av dess livslangd till, for detta andamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for
detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa

produkten, instruktionsmanualen eller pa férpackningen indikerar att produkten innefattas av

denna bestammelse. Genom atervinning och ateranvandning av material bidrar du till att

skydda miljon och din omgivning.

Regler och villkor for séker och effektiv anvandning av produkten

Sékerhetsatgarder:

1. Anvéand produkten enbart for avsett andamal.

2. Tainte isar produkten. Den innehéller inga delar, som man sjalv kan reparera. For underhall

och utbyte av en defekt produkt kontakta vanligen foretaget-aterforsaljaren eller ett

auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar emot produkten, kontrollera dess integritet

och attdet inte finns fritt rorliga objekt inuti.

Produkten ar ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehalla sma delar.

Lat ingen fukt komma pé och in i produkten. Sénk inte ner produkten i vatskor.

Utséatt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till

mekaniska skador pa produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.

Anvénd inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt produkt.

Anvand inte produkten vid temperaturer under eller éver de rekommenderade vardena

(se anvandarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljoer.

Ta inte i munnen.

Anvand inte produkten i industriella och medicinska andamal.

0. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, lat den varmas upp

i ett varmt rum (+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Stang av anordningen varje gang, om du inte tanker anvanda den under en lang tid.
12. Anvand inte anordningen medan du kér, om anordningen &r stérande,
liksom i de fall da anordningen ska stangas av enligt lagen.

Sardrag « Bluetooth 5.1 « IPX5 skydd mot vattenintrang « True Wireless Stereo (TWS) - en

méjlighet att para ihop tva separata hogtalare till ett 2.0-hdgtalarsystem via Bluetooth

« Inbyggd FM-radio « Stodjer USB-enheter och MicroSD-kort « Inbyggd MP3-spelare

« AUX'ingang ¢ Kontakt TYPE-C « Bekvam hangare for transport

Tekniska egenskaper + Ljudschema: mono, 1.0 « Total uteffekt (RMS): 5 W

« Signal/brus-forhallande: 65 dB » Frekvensomfang: 20-16000 Hz « Storlek pa hogtalare: 2 *

« Horlurars resistans: 3.6 Ohm « Overféringsavstand: 10 m « Strdmforsérjning: fran USB, 5V,

Li-lon batteri « batterikapacitet: 800 mA-h « Batterityp: 18650 « Batterilivslangd vid 50% / 75% av

den maximala volymen: 5 / 4 t « Batteriets laddningstid: 2.5 t « Radiofrekvens: 87.5-108.0 MHz

« Antenn: En ansluten stromkabel anvands som antenn « Maximal storlek pa

minneskort/USB-minne: 32 GB « Uppspelningsformat for audio: MP3, MP2 « Tiden for

automatisk avstangning av hogtalaren nar Bluetooth-anslutningen kopplas bort: 10 min

« Holjets material: plast + gummi + metal

Utrustning « Hogtalarsystem ¢ Bruksanvisning « Kabel Type-C

Importor: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tillverkare: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO.,, LTD. Address: Room 1506,

15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an

District, Shenzhen, China.

Obegransad hallbarhet. Livstid — 2 ar. Tillverkningsdatum: se férpackningen.

Tillverkaren forbehaller sig ratten att 4ndra uppsattningen och tekniska specifikationerna som

anges i denna bruksanvisning. Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns

pa www.defender-global.com

Tillverkad i Kina.
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MOPTATUBHA AKYCTUYHA CUCTEMA

® UKR IHCTPYKUIA

JAeknapauis BignosigHocTi
Ha dyHkLUiOHYBaHHA NPUCTPOLO (MPUCTPOIB) MOXYTb BMAMBATW CTaTUUHI, @1eKTPUYHI abo
BMCOKOYACTOTHI Noss (pagioanapartypa, MObinbHi TenepoHn, MikpoXBUALOBI Neui,
€/1eKTPOCTaTUYHI PO3pAAX, TOLLO). Y BUNaAKy BUHUKHEHHS Takoro BrauBy 36inbluTe BigcTaHb
BiZl MOro axxepena.
Ytunisauia 6atapeiiok, enekrpi 0 i enekTp 0 yCTaTKyBaHHA
Lis no3Hauka Ha BUpO6i, 6aTapeiikax A0 BMpOGg 260 ynakoBLji No3Havag, Lo BUpi6 He
MO>Ha yTUAi3yBaTh 3 NO6YTOBMMM BigxoAamu. BiH noBuHeH ByTu focTaBaeHwii B MicLe
no 360py Ta yTunisauii 6aTapeitok, eN1eKTPUUYHOrO Ta eNeKTPOHHOrO YCTaTKyBaHHSA.
[ ] MpaBuna Ta ymoBu 6e3neuHoro Ta epeKTUBHOTO BUKOPUCTAHHA TOBapy
3anobixHi 3acobu:
. BukopwcToBysaTy TOBap Tilbky1 32 NPAMUM MPY3HAYEHHAM
. He po36upatyi. laHnii NpUCTPIii He MICTUTb YaCTUH, LLO MiAAraloTb CaMOCTIHHOMY PEMOHTY.
LLloao obcnyroByBaHHs Ta 3aMiHW HecpaBHOrO BUPOBY 3BepTaiiTecs Ao ipMU-NPoAaBLA
abo B aBTOPK30BaHUI cepaicHuiA LieHTp Defender. Mig Yac npuiiMaHHs ToBapy BNEBHITbCA
B 11010 Li/ICHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCEPeAVHI NMPEAMETIB, LLIO BiIbHO MEPEMILLHOTHCA
. He nepepn6avennii ans giteii Bikom 40 3-X pokiB. Moxe MicTUTV ApibHi AeTani
. 3anobiraiite nonagaHHs BOOTU Ha BUPI6 abo BcepeavHy BUPOGY.
He 3aHyptoiite BMpI6 B pi,a,méy
. 3anobiraiite BNAMBY Ha BUPIO BibpaLlii Ta MexaHiYHIX HaBaHTaXeHb, LLIO MOXYTb MPUBECTY
10 YLLIKOZPKEHHs BUPOOy. [apaHTis He HajaeTbea Ha BUPI6, L0 Mae MeXaHiuHi MOLLKOAKEHHS.
. He kopuictyiitecs BUPOGOM, AKLLIO BiH MOLLKOZAXKEHWIA.
. He BMKOpUCTOBYBATU NpU TeMNepaTypi BuLLe abo HUXKYE TOi, LLIO PEKOMEHAYETHCA B iHCTPYKUi
KOPWCTyBaya, MNPy BUHWUKHEHHI KOHAEHCOBaHOI BOIOTW, @ TakoX B arpecBHOMY CepeioBuLL
8. He 6pat go pota
9. He BrkopucTOBYBaTV BUPI6 33 NPOMUCIOBUM, MEANYHUM a0 BUPOOHUYMM NPU3HAYEHHAM
10. Akwo BMpI6 TpaHcnopTyBasCca Npy Temnepatypi Huxye 0 °C, To nepes NoyaTkom ekcrinyatauii
NOTPI6HO BUTPUMATK BVIpin)yI'IpM TeMneparypi He Huxue +16 °C NpoTArom 3-X roAvH.
11. BuMukalite NpucTpiii KOXKHOTO pasy, AKILO NNaHYETbCA He BUKOPVCTOBYBaTH
/10ro NpoTAroM ZI0BroTPMBANIOrO Nepioay
12. He BMKOpWCTOBYITE NPUCTPIlA NiA Yac ynpae/iHHA TPaHCMOPTHM 3aco60M, SIKLLO Lie BiaBOKae
yBary, a TakoX y BUNazKax, Kou BiKNFOUEHH: NPUCTPOIO NepesbadeHe 3aKOHOAaBCTBOM.
CneuianbHi yMoBw 36epiraHHs, TpaHCNOPTYBaHHA i peanizaLii He nepeabadyeHi. YTunizauia
LibOro BMPODY MO 3aKiHYeHHi NOro TepMiHy CyX 61 NOBMHHA BUKOHYBATUCA 3riHO BUMOT YCiX
Jep>kKaBHVX HOPMAaTVBIB i 3aKOHIB.
MNpu3HaueHHsA: aKyCTVYHa CUCTeMa - NPUCTPIl ANA BIATBOPEHHS 3B&/K¥.
OcobauBocti « Bluetooth 5.1 « Crynib 3axucty Big notpannsaHHs Boau IPX5 « True Wireless Stereo
(TWS) - MOXUIMBICTb CNOlyYeHHS ABOX OKPeMVIX KONOHOK Mo Bluetooth B akyctuuHy 2.0 cuctemy
* BbyaosaHuii FM-npuiimau « Migtpumka USB-Hakonuuysauis i MicroSD-kapt « BoyaosaHuii
MP3-nneep » AUX aygiosxig « Po3'em TYPE-C « 3py4Huii niagic Ans nepeHeceHHs
TexHiuHi XapaKTepucTUKM * 3B8ykOBa cxema: MoHO, 1.0 « CymapHa BuXigHa noTyxHictb (RMS): 5 BT
« CniBBigHOLLEHHA curHan / wym: 65 ab « [lianasox yactot: 2016000 Iy Po3mip gnHamikis: 2 "
* Onip anHamikis: 3.6 OM « [lanbHictb giji: 10 M « XXuenenns: Big USB, 5 B, Li-lon akymynatop
* EmHicTb akymynaTopa: 800 MAY « Tn enemeHTiB XuBaeHHs: 18650 « Yac poboTu Big akymynatopa
Ha 50% / 75% Big, MakcuManbHOI ry4HoCTi: 5 / 4 rog, « Yac 3apsagpkaHHs akymyastopa: 2.5 rog,
« PagiouactoTHuit gianasoH: 87.5-108.0 My « AHTeHa: B AKOCTI aHTEHW BUKOPUCTOBYETLCA
MiAKAOUEHNI Kabesb XXUBEHHS « MaKcuMabHUI NiATPUMYBaHUiA 06'eM KapTki Nam'aTi /
USB-¢netu-Hakonunuysava: 32 I'b « Popmatn BigTBOpEHHA ayaio: MP3, MP2 « Yac aBTomaTtyHoro
BiAK/IFOUEHHS XXVB/IEHHS KOIOHKM NMpu po3'eAHaHHi Bluetooth-3'egHarts: 10 xB
+ Marepian kopnycy: nnactvik + ryma + metan
Komnniekrauia « AKyctnyHa cuctema * IHcTpykuis « Kabenb Type-C
IMnoprep B Ykpaiti: TOB «BupobHuye Mignpremcrso “Mpomuciosi Cuctemmn», agpeca: By. Knpuniscbka,
40A, m. Kviis, 04080, YkpaiHa.
BupobHuk: LerxeHb CTap Beiis IHaacTpian TexHonomki Ko, Jita. Aapeca: od 1506, 15¢ Xyarae
IHTepHelwHn bagr, #73 MyaHwer Poag PyitoHr CermeH, (Dsyﬁo»-lr 6ynbBap baoaH paiioH, LLleHbxeHb, KnTaii.
TepMiH NPKAATHOCTI HEOBMeEXeHMIA. TepMiH cyX6m - 3 MicsLl. FapaHTiliHWIA nepiog - 3 MicaLj.
[Mepenik aBTOPU30BaHWX CePBICHUX LIEHTPIB AUBITLCA Ha caliti Defender:
https://ua.defender-global.com/places/service
[lata BUpOBHULTBA: AVB. Ha YNakoBLj. BUpoBHUK 3anviLwae 3a 0600 NPaBO 3MiHU KOoMieKTaLii i
TEXHIYHUX XapaKTEPUCTVIK, 3a3HaYeHWX B Uil iHCTpyKLji. OCTaHHs Ta MOBHa BepCis iHCTPYKLl AOCTyrNHa
Ha caiiti www.defender-global.com
3pobneHo B Kurai.
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PORTATIV OVOZ TIZIMI

: uzs YO'RIQNOMA

Muvofiqlik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yuqorichastotali maydon (radioapparatura,
mobil telefonlar, mikroto'lginli pechlar, elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovginlar
yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.
Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya qilish
Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki gadogdagi ushbu belgi
E/ mahsulot maishiy chigindilar bilan birgalikda utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U
batareyka, elektr va elektron uskunalarni yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug'ullanuvchi
mmmm kompaniyaga yetkazilishi lozim
Oldini olish choralari:
1. Mahsulotni o'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustagjil ta'mirlanishi mumkin bo’lgan gismlarga
ega emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki
Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda uning
butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'qligiga ishonch hosil qiling.
3 yoshgacha bo’lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo’lishi mumkin.
Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l go'yilmasin.
Suyuglik ichiga buyum tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l
qo'yilmasin. Mexanik shikastlanishlar yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat
berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin.
Oldindan ma'lum bo’lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan
haroratdan past yoki yuqori darajada ishlatilmasin.
8. 0Og'iz bo'shlig'iga olinmasin.
9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish magsadida ishlatilmasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni
ishlatishdan avval uni iliq binoda (+16-25 °C) 3 soat davomida isitish kerak.
11. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib qo'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshqarishda diggatni chalg'itsa, xamda qonunchilik
tomonidan o'chrish ko'zda tutilgan bo'lsa undan foydalanilmasin.
Xususiyatlari « Bluetooth 5.1 « IPX5 suv o'tkazmaydigan reyting * True Wireless Stereo (TWS) -
ikkita alohida dinamikni bitta 2.0 dinamik tizimiga ulash imkoniyati « O'rnatilgan FM-gabul
qgiluvchi « USB flesh-disklar va MicroSD kartalarini go'llab-quvvatlash « O'rnatilgan MP3 pleer
« Audio kirish AUX porti « TYPE-C ulagichi « Qurilmani osongina o'zingiz bilan olib ketish
uchun qulay tasma
Spetsifikatsiya + Ovoz sxemasi: mono, 1.0 « Umumiy chigish quvvati (RMS): 5 Vt
« Signal va shovqin nisbati: 65 dB « Chastota diapazoni: 20-16000 Hz « Haydovchi o'lchami: 2 "
« Haydovchi blokining empedansi: 3,6 Ohm « Ishlash diapazoni: 10 m « Quvvat manbai: USB,
5V, Li-lon batareyasi orqali « Batareya quvvati: 800 mA-soat « Batareya turi: 18650 « Maksimal
hajmning 50% / 75% batareya quvvati: 5/4 soat « Batareyani zaryadlash vaqti: 2,5 soat
« Tyuner chastota diapazoni: 87,5-108,0 MGts « Antenna: ulangan quvvat kabeli antenna
sifatida ishlatiladi « Xotira kartasi / USB flesh-disklarning maksimal qo'llab-quvvatlanadigan
hajmi: 32 GB « Audio fayl formatlari: MP3, MP2 « Bluetooth uzilganidan keyin avtomatik
o'chirish vaqti: 10 min « Korpus materiali: plastmassa + kauchuk + metall
Paket tarkibi + Karnay tizimi « Operatsion go'llanma  Type-C uyasi kabeli
Ishlab chiqaruvchi: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO., LTD.
Address: Room 1506, 15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment,
Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.
Cheksiz saglash muddati. Xizmat muddati 3 oy. Kafolat muddati - 3 oy. Ishlab chigarich sanasi:
gadoq qutiga qgaralsin. Ishlab chigaruvchi ushbu go'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va
texnik xususiyatlarini o'zgartirish huqugiga ega. Eng so'nggi va batafsil go'llanma bilan
www.defender-global.com saytida tanishishingiz mumkin
Xitoyda ishlab chiqgarilgan.
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